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INTRODUCTORY NOTICE.

THE following Grammatical Analysis and interlineary
Version have been prepared with the object of aiding
beginners in the study of the Hebrew language.

The first Fovr CrRAPTERS of GENEsis have been
selected as containing specimens of almost every simple
form of construction, as well as a very large number of
words :—to these, the ExgaTE of PROVERBS has beer,
added, as a specimen of one of the Poetical books.

The Serviles added fo *he root, as well as all Pre-
fixes and Suffixes of each word, are printed in Aollow
letters; and all letters which have been dropped from
the root, are placed above the line.

Beneath each Hebrew word the corresponding
English is given literally.

Whatever in the Hebrew Text cannot be rendered
into English (such as the particle P¥ marking the
_object), is represented by the aign }(. Words neces-

]t



1 INTRODUCTORY NOTICE.

sarily added to complete the English form of expressin,
are printed in italic. 'Words expressed in Hebrew, bat
which are redundant in English, are inclosed within
brackete [ ]. The article when expressed or implied in
Hebrew is distinguished by small capital letters.

The Grammatical Praxis is connected with the Text
by a reference letter prefixed to each word. The aim
in the construction of this analysis has been to give the
learner sufficient information about every word ;—all
the esrocumstances of each word (4. e. its prefixes, suffixes,
&e.) being fully described on its first occurrence. Where
the same word occurs again, it has been deemed suf-
ficient to note more briefly its peculiarities and to refer
to the chapter, verse, and letter, where it has been
before explained. Proper names have been left without
being referred to any root.

The pronunciation of the Hebrew words has been
given to aid in the acquirement of what is so indispen-
sable to success—fluency of reading the language. The
Vowel sounds employed are those of the Italian, and
ah sy ce oh oe

a ¢ | o u

to this especial attention should be given. The Con.
sonants employed to indicate the pronunciation have

some other continental languages, viz. :

the same power as in English. ‘The letter ¥ having
as a consonant no representative in English, is not
noticed in the pronunciation; ¥ is, however, always
indicated, because, in the opinion of some, it possesses
a guttural sound.



INTRODUCTORY NOTIOR. ili

In spelling it is impossible to attach too much im-
portance to the division of the Hebrew syllables.

The following memoranda will be found of some
assistance to the student.

1. In Hebrew every syllable must commence with a
consonant : —the only seeming exception is when a word
begins with ¥, V, or 9, pointed thus, 3.

2. Every syllable must be closed either,

Ist. By a consonant:—or,

2nd. By a long vowel :—
the only exception is when & syllabie is ended by 2 short
vowel with an accent. A long vowel does not take
the following consonant unless it have an accent, or
unless the consonant be doubled by a dagesh.

3. The compound sh’vas {or imperfect vowels) ., (n)»
(> Mever can be the vowel of a syllable; they simply
enable the guttural letter under which they stand to be
more easily enunciated.

4. Furtive pathach also never forms a syllable; in
accordance with the rule which requires that every
gyllable must commence with a consonant.

6. Simple sh’va where vocal is to be pronounced like
¢ in bslow, only rather more lightly.

After a few hours have been spent in learning to
enunciate distinctly, the student may acquire the flexion
of the regular verb,—after this, the common prefixes
and suffixes, and then the irregular verbs. It is well
for the student to bear in mind that however formida-
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ble the Hebrew verbs may appear in a table, yet the
terminations or prefizes in all the seven species (whether
the verb be regular, irregular, or defective) are the same ;
50 that the exercise of memory is connned to aequiring
tweney-eight words ‘the verb in Kal), no very hard
half an hour’s work,—and then all else may be made an
exercise, not of the memory, but of the understanding.

The learner will have acquired a tolerable stock of
words, when he really knows the translation and Praxis
here given: he will then do well to pay considerable
attention to & good Hebrew grammar ;—not overlooking
the accents, both as to their powers and consecution ;—
for although but a slight knowledge of grammar will
enable him to read Hebrew, yet the more accurate is
his knowledge of grammar, the more will he appreciate
the exactitude of the Hebrew language, and be thus
fully repaid for the labour bestowed in acquiring a
knowledge of the Old Testament Scriptures in their
original language.

References have not been made in the Praxis to any
Hebrew Grammar, but concise rules have been supplied
as required—almost continually in the first chapter
(where all changes of points, the excluded article, &c.
are fully explained) and more spai ingly afterwards, when
the learner might be supposed to have acquired some
familiarity with the particulars which have been so
often repeated.

No Hebrew Grammar is altogether equal for the
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purposes of the learner to that by the late Prof.
GeseNIUS, an edition of which has been put forth
by the Publishers of the present Work (cp. the
Introduction to the “ Heads of Hebrew Grammar”).

This aid to beginners in Hebrew originated in a plan
of teaching which the author had used. It was com-
menced many years ago, and circumstances led to its
resumption and publication. It contains in fact lessons,
which, having been often gone through with pupils
orally, are here given on paper for the use of learnera.

It is scarcely needful to dwell on the usefulness of
introductory books to Hebrew students ,—books in
which explanations are given as required; so as to
ground the learner in the rules and their exemplifica-
tions, and thus to lead as far as may be into a thorough
acquaintance with the language, and that gradually;
and if possible, to induce habits of careful investigation
of every word met with in reading, both as to its own
value, and also as to its counection and bearing upon
the rest of the sentence.

This elementary bock was compiled with these ob.
jects; and it may be confidently stated that it contains
the results actually arrived at in practically teaching
the language, not merely to adults but also to children,
meeting the difficulties and answering the questions
which from time to time have been felt by learners.

It may also be stated that the mode of learning
exhibited in this little book, has been attended with
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ble the Hebrew verbs may appear in a table, yet the
lerminations or prefizes in all the seven species (whether
the verb be regular, irregular, or defective) are the same ;
so that the exercise of memory is connned to acquiring
twenvy-eight words ‘the verb in Kal), no very hard
half an hour’s work,—and then zll else may be made an
exercise, not of the memory, but of the understanding.

The learner will have acquired a tolerable stock of
words, when he really knows the translation and Praxis
here given: he will then do well to pay considerable
attention to & good Hebrew grammar ;—not overlooking
the accents, both as to their powers and consecution ;—
for although but a slight knowledge of grammar wiil
enable him to read Hebrew, yet the more accurate is
his knowledge of grammar, the more will he appreciate
the exactitude of the Hebrew language, and be thus
fully repaid for the labour bestowed in acquiring a
knowledge of the Old Testament Scriptures in their
original language.

References have not been made in the Praxis to any
Hebrew Grammar, but concise rules have been supplied
as required—almost continually in the first chapter
(where all changes of points, the excluded article, &e.
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familiarity with the particulars which have been so
often repeated.
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purposes of the learnmer to that by the late Prof.
GEseNIUS, an edition of which has been put forth
by the Publishers of the present Work (cp. the
Introduction to the * Heads of Hebrew Grammar”).

This aid to beginners in Hebrew originated in a plan
of teaching which the author had used. It was com-
menced many years ago, and circumstances led to its
resumption and publication. It contains in fact lessons,
which, having been often gone through with pupils
orally, are here given on paper for the use of learners.

It is scarcely needful to dwell on the usefulness of
introductory books to Hebrew students ,—books in
which explanations are given as required; so as to
ground the learner in the rules and their exemplifica-
tions, and thus to lead as far as may be into a thorough
acquaintance with the language, and that gradually;
and if possible, to induce habits of careful investigation
of every word met with in reading, both as to its own
value, and also as to its connection and bearing upon
the rest of the sentence.

This elementary book was compiled with these ob-
jects; and it may be confidently stated that it contains
the results actually arrived at in practically teaching
the language, not merely to edulis but also to children,
meeting the difficulties and answering the questions
which from time to time have been felt by learners.

It may also be stated that the mode of learning
exhibited in this little book, has been attended with
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salisfactory practical success in oral instruction; a great
part of the advantage of which will, it is believed, be
conveyed by these Reading Lessons even to those who
are studying the language without the aid of an in-
structor.

It may also be suggested that teachers themselves
might find such an elementary book as this a means
of lightening their labours, and promoting the progress
of their pupils.

8.P.T.

7D SR NNDD

¥ ¥

Prov.30.5. 13 D'DA? NN 1B



ELEMENTS

GF

HEBREW GRAMMAR.



ELEMENTS OF HEBREW GRAMMAR.

THE ALPHABET.

Hebrew. Namxe, Power. | Rabbinic. S;::: No.
w [ o amph b af?
3 ngg Beth b&v 3 q 2
3 Sphs Gimel g 3 113
- N7 Daleth d ’ x| 4
" N7 Hé h o y | 8
| 1) Vav v ) < 6
1 M Zain 2 t M y
Il T Cheth k4 P v | &
o) 'Y Teth ¢ D v |9
’ T Yod  y ' m |
27 A2 Caph & 21 u |2
5 b Lamed ¢ 3 2 |0
HDh an Mem PO} w |40
3 ; ) Nun  n L 4 | 50
D 72D Samech 3 .~ A 60
Y M Ayn 7 » v |70
B :] ng Pé n, ph pql 3|80
¥ Y Y1¥ Treddé s 3y ' g | 90
P 9D Koph & P | p {l00
| E‘)"l'l Resh r 9 o |200
R " Shin  s&sh | O s [300
N WTr 4hoD A [400
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THE NUMERICAL VALUE OF THE LETTERS.

The intermediate numbers, from 10 to 20, from 20 to 30, &c.,
are expressed by adding to (*) Yod, (3) Caph, &c., the letters
which represent the desired umit, e.g. XY 11, N2 21, R5 31, &ec,
except in the case of 15, which, instead of being M in regular
form, is represented by W3 or 9 & 6 = 15, because the use of the
first two letters of ﬂiﬂ’: (Jehovah) is esteemed by the Jews irre-
verent. The Hebrew letters preserve their own numerical value,
whether placed in the order of numeration, or irregularly, thus—
323D or APJ or P2 equally represent 122 ; P is 100 wherever
placed, 2 is likewise equal to 2, and D stands for 20, without
regard to relative position. The current year would therefore

be represented by NDMNNX, & 1000 NN 400 twice P 100 11 &

DAGESH.

The six consonants N 53713, pronounced technically alto-
gether Begadkephat, have a twofold pronunciation. When they
are found without the central point, called Dagesh, they are pro-
nounced respectively 1 », J gh, 77 dh, (strictly, but conventionally
g and d, for the exact force of these two letters is unknown,) 2
the guttural German ck, B ph, N th. When dagesh is insertea
thus M B 27 3 3, their pronunciation is exactly that of £, p, &, d,
g, in go, and b, in English.

DIVISION OF LETTERS.

The Hebrew alphabet is also divided according to the o gau»
of speech used in uttering the letters, as follows :—
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Gutturals . o aumN
Palatals . R » M R R
Linguals . B n 1), 5
Sibilants, or Dentals ¥, &, D, t
Labials . R M 1 < A

Letters of the same organs are frequently interchanged, as
W=k ; N =nberbe.

PRONUNCIATION.

The sounds of X and 3! are lost, consequently their equivalents
in English cannot be denoted; they are quiescent in Hebrew,
and take invariably the sound given to them by the vowels, as
Y3, Yes, Vi N5 Yes 83 &e.: in the same way the
letters Y and ' when used with the vowels cholem and oAcorek are
quiescent, as }13 pronounced bosm, and 13 bome. But)isa
consonant at the beginning of a word, as '1[?:{’1 vayybmer ; 0
also ﬂ};‘l’: pronounced yékovak: in this last example it will be
observed that the ) commences a syllable, and therefore is a
consonant as at the beginning of a word; it may be further
illustrated by dividing the word into syllables, thus, i) 1=
yélholvah. Yod (*) is a consonant at the beginning of' a
word like our y in yard, as oY yom, day; ' ved, a hand : yod
is quiescent with keerik in the middie of a word, as D’H‘PN pro-
nounced elokeem; when keerik has a yod after it (), the vowel
() is long, as ee in feet; sometimes it is long without the yod
as DYYYNT haitaneencem, Gen. 1. 21,
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OF RADICAL AND SERVILE LETTERS.

The foliowing letters are used to designate persons, numbers,
genders, and other modifications of the words of the Hebrew
ianguage, viz, N, 1, 1, ', D, 3, N, and are called Serviles ; though
these are sometimes aiso Radicals when they form routs, as Jf_&‘:
yashav, he sat; N'7] haiah, he was, &c. The letters of this last
example are ail serviles used as radicals. The remaining letters
of the alphabet are radicals, i. e. they never serve to distinguish
persons, numbers, &c., as the serviles do, and are used only for
roots, as PB pakad, he visited ; P‘_?I:l kalak, he divided, &c.

Radicals 3371 nD25DypY 0.

Servies R YD I N,

THE VOWELS,

Series of Perfect Vowels.

Figure. Power. Name,
< a as in Ah! YRR Kamets
- a as in mate ¥ Tearay
o ee as in feet ‘f\'la P Keerik Gad.
} o as in nole nf_?'m Cholem
[y 60 as in boot P Shoorek

Beries of Imperfect Vowels.

Figure, Power. Name,
- i asin it R PPR Keerik Katon
-y o as in not RN YR Kamets Katuph
- oo as in fool ¥ap Kibbuts
a a8 in bad i'l.Fj_E Pattach

<] )

e s in met 'D'IJI':! Segol
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The vowels are sounded after the consonants under which
they are placed. Thus 2 is pronounced bah, 3 bay, &c.

A consonant with one of the perfect vowels forms what is
called an open syllable, as 3 bah, but with an imperfect vowel
a second consonant is required, as 713 bad, and a closed syllable
is formed; except where an accent immediately follows the im-
perfect vowel, as WBIJ a soul, pronounced nafesh, not nefesh.

The pattach under a final Cheth or Ayin is exceptional. It is
there called patiach furtive, and is sounded before the consonant.
as T rooach, not reocha.

SHEVA.

8heva is a sign invented to accompany vowelless letters, to
certify that the vowel has not been omitted through mistake.
It is placed under all initial and media! letters,which have no
vowel of their own, except the quiescents.

Pigure. Name. Power.
- D-\W'Q le Sheva Simple  the shortest e as in between,
) and peruke, except when
quiescent by position.

The Simple Sheva, when it occurs under the guttural letters
N, 1, N, ¥, and 7, is associated with the short vowels to increase
its power, and it thep has a power equal to the shortest utterance
of those vowels.

Figure Name. Power,
- NP2 AVN Chateph Pattach a as in mat.
= S130 90N Chateph Segol ¢ 83 in met.
=

YRR RN Chateph Kameta o0 a8 in hot.
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THE CONJUGATIONS.

The Conjugations in Hebrew are also denominated Moods o
Species. They are seven in number : three Active, three Passive
and one Reflective, the last is similar to the Middle voice in Greek.
Their names are as follow :—

Kal, Niphal, Piel, Pual, Hiphil, Hophal, Hithpael.

The distinctions between these names may be explained thua
using the verb, to love, as an illustration :—

Active, Kal, to love,

Passive, Niphal, to be loved,

Active, Piel, to love ardently,
Passive, Pual, to be loved ardently,

Active, Hiphil, to cause to love,
Passive, Hophal, to be caused to love,
Reflective, Hithpael, tc !'ove oneself.

THE SEPARATE PRONOUN.

Singular.
1. com. ':_!5!5. I, in pause IR . I

masc, DN (P¥), in pause MY .
'{fevn- AR (A, prop. MR . .

3. mase. XV he. . . Sem. W1} she,
Plura.

1. com. VAR 1M, AIR) ... e

2. masc. DOY | . - Sfem. RN, TR ye.

3. masc. D1, MHN fom. {0, MID  they.



TABLE OF ACCENTS.

TORMS. PORITION AND NAMES. |[FORMS| POSITION AND NAMES.
- Distinctives. Conjunctives.
Lt + | pozRiDor :poD | o= | WP DY or M
'{. i . NARIDY ,ManR | — P v 1ann
[ s zvnSuD K2 51:1: o NDID
. 5%y mr | —— 5555 e
X I . Ry | - +iapp uw":n
—_ XMW—KAEY | B
Y L (54 ‘.. . ’

| — PP | i I . nSér'pw
(= - ¥ Dby
A . btpis—xuwn | B~ A Rl
3. . The following oceur onl,
hr 1‘211 i: ':hg I’sgl.lms, g‘m’-

— ) L 2'1’1’ verbe, and Job.-—‘
- 1. . . . . mm
Sl H-u 3 *B . =y i 7am
v mparp L | T ‘;m:'m
. . L _— . 2 Pl
—e_ | nghm ,nbiny xpbh X ons Koy
: 3 2% i ' o
el owmes T
< |, ooy 212 NE L
P =2 B -hi= oy
1 . . -| P\.Ds T H
: To the ahove may be

* Placed  between
words, as 7123 | Y
(Gen. 18. 21). This
| accent is also called
'I'Dﬁ!'? when it oc-
curs before -~ — as—

M BT | hp

{Gen. 18. 25).

added A2 (°), which
is placed between two
or more words; end -
AN Metheg.

When this mark -
is placed at the right of
sh’va, as in *nn it is
called N} gang.ya

* There are zome instances in
which this accent is used as a con-

Juuctive,

t Called also NDI, and
used sometimes as a dis-
tinctive of the 4th class.
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nNYwxy"2
GENESTIS,.
CHAPTERS I—1V
R

oibwa nge DYbRc N13° DR
heeven-'ra E )( (:- l:reated beginning -In
W3y A A pwm ey ny e
voidness-& wasteness was earth-TEER-And .earth-Tng X-and
prdby’ My ont Saetye ey
God ’ of-spirit-the-nnd deep-the of-fue:the upon (wlednr.knul:t

royEr B2ty ngopt

waters-THE of-face-the wupon hovering-(sas}

CuaP. I Verse 1.—28'r&-shith’ subst, fem.with fem, term. N, with
pref. part. 3 with its usual pointing. R. (not used in Heb.) ra’ash,
whence the common word &¥8™, head; from which is formed this noun, a
denominative, {de nomine).

4 bd-ra’, verb Kal pret. sing. 3 pers. mase. Fut. 7! x"‘,\) ()
under the middle radical instead of the usual (-} because of the
.ollawmg N.

¢ “El5-htm', subst. masc. pl. with the usuai masc. pl. term. Q'7;
from the sing. u'l\ ¥. This word when applied to the one God usua.l]y
takes singular verbs and adjectives; this is not however always the case,
80 that the plurality of the idea of the word is distinctly conveyed, see
ver. 26. This word is also applied to kings or judges, as holding power
delegated from God, Ex. 22.27(28.) Ps.82.6; and also to angels, see
Ps. 8.6(5.) and 97. 7. (comp. Heb. 2, 7, 9. and 1.6.)
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-

¢ g¢th., This word is used fo mark the object, and can only properly
stand before a definite noun, i.e. one which is so either (1) by being a
proper name, or (2) having the definite article -3, or (3} having a
word dependent upon it, or {4) having a pronominal suff. The word
with which it is here used is rendered definite by the article.

. ]msﬁ_g],,a-ma'.yim, subst. masc. dual or pl. (sing. unused). (PL
forms are often used in Heb. in the names of objects in which eztension or
parts form a prominent idea.) With the definite article prefixed. The
full form of the article is (?EI, but when joined (s it always i) to the
following word, the '? is omitted, and the first letter of its substantive 1s
doubled by dagesh, and thus here there is & for &/, R. (unused in Heb.)
doubtful,

7 ¢’8th. The copulative conjunction prefized to (¢). 1 has here its
usual pointing. .

# hd-@'-retz, subst.com. (mostly fem.) (simple form ¥ pl. n‘Ile;&:);
with art. a change takes place, thus:—the N not admitting dagesh o] of
the art. is lengthened into (,) by way of compensation; and the accented
{,) following the () thus formed is likewise changed into that vowel.
{The pause accent would suffice to lengthen the vowel, but the form
would have been the same had the word not been in pause.)

VErsx 2.
¢ ¢.hd-d'-relz. The conj. ~op. "refixed to () chap. 1. ver. 1.
b ha-y'thak’, verb Kal pret.sing.3 pers. fem. (the nominative P87
being here used as fem.) R. M} fut. 7}7 apoc. Y.
* tho'-kd, subst. masc. (the preceding vowel sound deprives the initial
R of its dagesh lene). R. unused in Heb.
¢ vd-»6'-hd, sabst. masc, with cop. conj. prefixed, pointed with ( )
instead of its usual (), because of its being followed by an accented
syllable. (Hence we may find ] for | before any monosyllable) R.
(unused in Heb.) prob. to be empty.
¢ o' khd-shech, subst. masc. with cop. conj. prefixed. R. o be. dark,
obscure.
7 Yal, prep. R. to be high, over.
€ p'ngy, subst. masc. pl. const. (sing. unused) absolute form D';B
a pl. noun as implying parts or extension. R. fo tum,
i’ hom, subst. com. (pl. MIONIA). The initial M here loses its
dagesh lene because of the preceding vowel sound. R. doubtful.
* o'rd'dkh, subst. com. (generelly fem.) with cop. conj. prefixed.
PL PN, R. to breathe.
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4 “El3-Kmv. Chap. L ver. 1. (¢).
¥ m’rah-khe'-pheth, Piel part. fem.  (In the division of the syllables
in this word the I must be regarded as doubled by implication; hence
the () is not lengthened to compensate for the non-insertion of dagesh.)

! Yal, ().

= p'ndy ().

* ham-md'-yim, subst. dual or plL (sing. unused). Pl as implying
parts or extension, constr. *D, sometimes *R'). With the art. -00. () is
lengthened from (), because of the pause accent. R. unused.

n . n
1 T ) R L A -y 1\ L <1 R
JMight was-there-and —:light be-thers-Let  ,God  sald-And

n

=\ Can - KR " o R -V P LR 5 O O
God

sgood (twag-it)-that  light-THE X saw-And

=S xR - R < xS

between-and light-TeE between God : nepa.raied-nnd

=) AL R RO = Vo O o R 12 (e R
od

,day light-TEE-t0 G calied.And .darkness-rexE

oy apfmy whe e gy

was-there-& evening was-there-and ; night called-he darkness-THE-to-and
1 - A
i faf R =) AL T |
It 3 i
one day-the ymomming
VERs 3.

* vay-yd'-mer, vertb Kal fut. sing. 3 pers. masc. with Y conversive,
with its usual points, viz. ) and the next letter doubled by dagesh
inserted: the accent is drawn back to the penultimate because of the ¥
conversive.

Y “Eis-kim'. Chap. I, ver, 1. (%),

¢ y'A%, verb Kal fut. apoc. sing.3 pers. masc. The apoc. fut. {when
one is found in the species) is used to express an imp. or subj. mood (as
after words signifying that), and after  conversive.

¢ gr, subst. masc. (it once occurs fem,) R. fo be or become light.

* va-y'ht, verb Kal fut. apoc. sing. 3 pers. masc. with Y conv. which
accounts for the use of the apoc. form. See (¥) chap. 1. ver.2. | conv,

2%
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is not here followed by dagesh, because when dagesh should regularly be
inserted in & letter pointed with a simple or compound (), such dagesh
may be omitted.

£ or ().

VERsk. 4.

* vay-yar®, verb Kal fut. apoc. sing. 3 pers. masc. with 1 conv.
(regularly pointed) which accounts for the use of the apoc. form. The
simple future of the verb is ms'v

s El6-him/. Chap. 1. ver. 1. ().

© eth, see (%) chap. L ver. 1. The () is here shortened to () be-
cause of the Makkaph by which it is joined to the next word.

¢ ha-or', () chap. L ver. 3. with art. The art. is pointed with ()
because ¥ does not admit dagesh.

* &, conj. (the verb fo be is understood here).

£ t5p, adj. (fem. 71230). R. fo be good.

¢ vay-yav-dél’, verb Hiphil fut. apoc. with ¥ conv. regularly pointed.
R. not used in Kal.

* ‘El5-him!. Chap. L ver. 1. (5).

! bZyn, prep. (prop. constr. of subst. |'3).

§ ha-or (%), and (%) chap. 1. ver. 3.

* 4-véyn’, prep. (') with conj. 1 prefixed, pointed § instead of having
(,) because it precedes a labial., The prep. '} is often repeated in the
sentence before both the boundaries as we here find it.

! hah-kho'-shech, () chap. 1. ver. 2. with art. which retains its (),
although the I cannot take dagesh; but it is doubled by implication,

VEnsg 5.

* vay-yik-rd’, verb Kal fut. sing. 3 pers. masc. with ) conversive.
(In this part of the verb there is no apoc. fut.)

b El5-himy.  Chap. L ver. 1, ().

¢ la_or', (4) chap. L ver. 3. and () chap. 1. ver. 4. Here with the
prefix ? which excludes the letter of the art. retaining its vowel; so
that 'ITRTS is for 'i‘l&fl&. (For the (;) see (4} chap. 1. ver. 4.)

4 yom, subst. com. {rarely fem.) pl. o,

< vlah-kho'-shech, (*) chap. L ver. 2. and () chap. 1. ver. 4 with
¢ and ! conj. prefixed: the art. excluded, see (¢).

S ka'-rd, verb Kal pret.sing. 3 pers. masc,  {With the accent dérawn
back, because the syllable which follows is accented.) Fut. X}P%.

& lay'-Lih, subst. mase. 5‘5 with N paragogic (which may be dis-
tinguished from the fem. term. N7 by the latter taking the accent). In
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L

'l'?‘_tg' {.)in the penultimate is lengthened into ( )becaune of the pauseaccent.
va-y'ln, chap. L ver. 3. (%).

! Ve'-rey, subst. masc. Dual D'37). B. to sef (of the sun).

I va-y'hy, chap. L ver. 3. ().

* v&'-ker, subst. masc. Pl D23 (dagesh in 1 initial is omitted
because of the preceding closely connected vowel sound.)

! yom, (4).

= eh-khad’, numeral adj. masc.—Fem. PR, (The 1 is regarded as
doubled, and thus it closes the first syllable as well as commences the
second.) This cardinal number is used in commencing a series (as in
this case), or in naming the days of the month, as though it were an
ordinal, first.

PR3 PRt Yy owingt i

cf-midlt-them expanse-an ha-there-let JGod said-And
eyt oW PRt Iapt owe o
.wnterlx-to waters between divid'ing be-it-leteand ,waters-THE
3 TN dpypenye Doy o
between dlvlde:‘l-and seXpanse-THRE ¢ God : mede-And
oI PAY WP’ Amnn Spst D
waters-THER b ex nn-w .rom (arz)-wluch waters-THR
RPN R MRt ot e
c-.lled ‘And 80 wu-lt:And expame--rnl-to above-from (ar;).w};mh
Sy 2w ofpgt ppnbe oonby

thure-& evening was-there-And huven expanse-THE-t0 God
5 Ty ot ap3t
second day mo.m:ng
Verse 6.

 vay-yd-mer, chap. 1. ver. 3. (%).
Y 'Elo-hiny, chap. L ver. 1. (). < 'A%, chap. L ver. 3. (¢).
¢ rd-ki'dy, subst. masc. R. 1o spread out, also to beat, to beat out.

* b’thoch, subst. mase. copst. with pref. 3. Absolute form TIR.

R. unused in Heb.
7/ ham-ma'-yim, chap. L ver. 2. (7).

£ vi.ht', chap. L. ver. 3. (), with copul. conj. ¥ pref. For M) s
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Inserted under 3, because two (,) cannot come together at the beginning
of a word: and the () s inserted conlesces with the homogeneous 3, so
that it is written without ().

* ymav-desl’, Hiphil psrtic. chap. L. ver. 4. ().

$ beyn, chap. 1. ver. 4. ().

3 ma'-yim, chap. L. ver. 3. (*). (The word being here not in pause
(=) is retained.)

¥ la-ma'.yim, chap. I. ver. 2. (), with the pref. ‘7. which is here
pointed with (=) instead of () because it immediately precedes the
accented syllable. ‘? is here used as equivalent to a repetition of |'3.

VxRrsk 7.

. vay-ya’-l’as, verb Kal fut. apoc. sing. 3 pers. masc. with Y con-
versive. (3D and ﬂ”‘?) The ordinary fut. is NPY). (Thus pointed
because the first radical is a guttural.}

S El5-Rim!, chap. 1. ver. 1. (9).

® oth chap.1.ver. 1. (). () changed to () because of the Makkaph.

4 hd-rd-ki'dy, chap. L. ver. 6. (¥). with art, pointed with () because
1 cannot take dagesh.

J vay—yav-dél’. Hiph. fut. apoc. sing. 3 pers. masc. with Y conv.

/ beyn, chap. L ver. 4. .

I3 ham-ma’-yim, chap. ;. ver. 2. ("}, and chap. L ver. 6. {(f).

d §sher, relative; indeclinable. (The verb fo be is here understood.)

¢ met-ta'-khath, subst. masc. (often used as a prep.) with prefix
‘D for {1I3; this prefix is pointed with the vowel () and dagesh is
inserted in the next letter to compensate for the excluded J; ROAD for
non i»

J la-ra-kv-dY, chap. L ver. 6. (¥), with the art. excluded by the
prefix 93 for PP

2 ﬁ..véyn’, chap. L ver. 4. (%).

i bam-ma’-yim, chap. L ver. 2. ("), and chap. L. ver. 6. ().

= dsher, (*).

" mé-Yal', subst. (very often used as a prep.) with D prefixed (see (9);
(.) isfor () because the following letter )} cannot take dagesh. R.te go up.

* lg-ya-k¥dy, chap. L. ver. 6. (%), and cha.. L ver. 7. {f).

P ya-y' A, chep. L ver. 3. ).

* chén, adv. Dagesh is omitted in the initial 3 because of the pre-
ceding vowel sound.

Vxrer 8.

* vay-yik-rd’, chap. L ver. 5. (%).  * ‘El5-Atm/, chap. L. ver. 1, ().
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* ld-rd-FvdY, chap. 1. ver. 7. (7).
¢ sha-md’-yim, chap. 1. ver. 1. (%), () changed into () because of
the pause.
¢ va-y'ht, chap. L ver. 3. (*). / Ye'-yev, chap. L. ver. 5. ().
¢ va-y'Ai, chap. 1. ver. 3. (). Y &' -ker, chap. 1. ver. 5. {}).
ydm chap. 1. ver. §. (¢).
J shé-n¥', ordinal adj. masc.—fem. mw R. to double, to repsat,

o P pvhyt a0
waters-THE together-gathered-be-there-Let  ,God : ual.d-And
MRy TR oippone oo/ nopn-
lee';:-he-uhnl.l-:md ,one place unt.o heaven-TEX under-from
| EIhRt RPN p---ﬁ-m' AN * o
God ” called-.A.nd was-it-and s land-dry-TRE
R B .—mb‘aﬂ- v mmde
Icnllgd-he watem THE of- gathenng-the to-and yearth land-dry-TRE-{0
TN it BThRY R oYt
mid'-Am; good (was-#¢)-that God nw-nnd sncas
AWy’ wPI PWEe NpTRe vy
herbn'ge-green 'grus esrt.h THE forth spro;.l.t Let ,God :
Wb N iy Yid Yy oyt e
kmd-m to fruit mnlcmv frult of-tree ,aeed leedmg
MR T AU pe
.50 wn-i't-and ;ear.th-frun upon 1t-in (ia)--ee.d-itl whlch
i o RYT P R¥IAY e
seed ueedh;g herbage.-green gl:n::l earth«THR forth-brought-And
e Rt eeny vt b
it-in (ia!-aee-'i-its w.hlct; frul.l. mnk-mg treear.ld ,kind.iu-t,.o
i LR T s - C < b L L LI R R LTS LY
Was- thlre Aad  .good (was-if)-that God law-nnd :kind-itn-to-

P . . . hJ
B 1wy o paeim o
.t.hird. day morning wu-tl.lere-nnd sevening
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VERSE 9.

* vay-yd'-mer, chap. L. ver. 3. (7).

s ‘El3-him', chap. L. ver. 1. ().

¢ yik-kd-vl', verh Niphal fut. pl. 3 pers. masc. (ﬂ”%). The fut. is
here used as an imperative, such as is expressed by an apoc. fut. where
that is found. R. to collect.

8 bam-ma'_yz'm, chap. 1. ver. 2. (")

* mit- ta -khath, chap. 1. ver. 7. ().

I hash-shi-ma'-yim, chap. 1. ver. 1. (%),

¥ ¢l, prep.

» ma-kom’, subst. com. (herem.) pl. n'mipp. R. to rise up, to stand.

i eh-khad, chap. L. ver. 5. ().

J v'thé-rd-ek’, verb Niphal fut. sing. 3 pers. fem. (VB and N"V
and 1”9), with ) copulative prefixed, chap. 1. ver. 4. (7).

® hay-yab-ba-shak’, subst. fem. with wt.  R. to be dry.

" va-y' A3, chap. L. ver. 3. (). = chén, chap. 1. ver. 7. (7).

VERSE 10,

* vay-yik-rd’, chap. L ver. 5. (%). ¥ "Elo-kam!, chap. L. ver. 1. (7).

¢ lay-yab-ba-shak', chap. L ver. 9. (¥, with 5 prefized, which ex-
cludes the article.

‘ ¢'-reiz, chap. I ver. 1. (#).

* A-I'mak-vER’, subst. masc. const. (absolute FIPY) with pref. {7 and
copulative conj. ) prefized. 3 stands for \ to fafevent two () from
standing together at the beginning of a word. R. chap. 1. ver. 9. ().

f) lzam-ma’-yim, chap. L ver. 2. (7).

¢ kd-ra’, chap. L ver. 5. (/).

4 yam-mim!, subst. masc. pl. (sing. D). R. (unused in Heb.)
doubtful.

! vay-yar®', (°) chap. L ver. 4. S "Elo-Atm, chap. 1. ver. 1. ().

* ki, chap. I ver. 4. (). ! t5v, chep. L. ver. 4. {/).

Virsr 11.
* vay-yo'-mer, chap. Lver.3. (°). ¥ “El5.kim’, chap. L. ver. 1. (€).
* tad-sheh'. verb Hiph. fut. apoc. sing. 3 pers. fem. (®"5). R. to sprout.
¢ hd-@-retz, chap. L. ver. 1. (5).
! e deh'-sheh, subst. masc. const. (same form as absolute). Foung
fresh grass.  The verb is a denom. o
! p&'-sep, subst. mase. PL coust. ml’i?l}. R. {(anused in Heb.)

1 perhaps to sprout.

|
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¢ maz-rT'4Y, Hiphil part. (I5).

A zeh'.ra¥, subst. masc—PlL. with suff. D'V, R.fo scatter, to sow.

{ Yé&z, subst. const. (absol. the same) pl. D.*'_s’;!.' R. doubtful.

4 p'ri, subst. mase. R. lo bear frust.

¥ Y3_sek’, Kal part. Poel ("D and ﬂ”‘?).

tpr, O).

= I'mi-ng', subst. masc. with pref. 5 and pron. suff. of the 3 pers.
sing. masc. referring to Y. R. (unused in Heb.) donbtful.

* dsher, chap. 1. ver. 7. (M),

* zar-J&', chap. 1. ver. 11. (*), with suff. 3 pers. masc. sing.

? pg, pref. 2 with suff. 3 pers. masc. sing.

* Val, chap. 1. ver. 2. (/). * hi-i'-refz, chap. I ver.1. ‘7).
+ va-y'hi, chap. L. ver. 3. (%) * chén, chap. L. ver. 7. ().
VERSE 12.

* pal-t3-1z8', Hiph. fut. apoc. sing. 3 pers. fem. (*B and R"‘P) with
1 conversive, which accounts for the apoc. form. R. in Kal to go out.

8 RA-@-refy, chap. 1. ver. 1. (8). ° de'.sheh, chap. L ver. 11. (7).

4 Y& sev, chap. L. ver. y1. (). * maz-r¥'dY, chap. L. ver. 11. (£).

/ zeh'-ral, chap. L. ver. 11. (¥).

¢ I'mi-ng’-hi, chap. L. ver. 11. (=), with the pron. suff. 31 = ).

A v'Vétz, chap. 1. ver. 11. (), with ) copulative.

t V3. seh, chap. L ver. 11. (*). I p'ri, chap. L. ver. 11. .

4 dsher, chap, 1. ver. 7. (}).

¢ zur-Y4', chap. 1. ver. 11. (*} and (%),

= &, chap. L. ver. 11. (7).

* I'mi-n&'-Ad, chap. I. ver. r1. ("), and chap. I. ver. 12. {5).

* zay-yarX', chap. 1. ver. 4. (9). » Els-him’. Chap. L ver. 1. ().

t %1, chap. L ver. 4. (). * ¢ov, chap. L ver. 4. ().

VERSE 13.
* vg-y'hs, chap. L. ver. 3. (). b Ye'-rev, chap. L. ver. 5. ().
‘ va-y A%, chap. L. ver. 3. (. 7 p5'-ker, chap. L ver. 5. (*).
¢ ydm, chap. L. ver. 5. 4. L L
! sRli-sh¥, ordinal adj.  Fem. n*r_p*&;w denom. from mng three.

Wpa3s RARpY oY DRt pENt w
of-exp;nu'x-the-in tuminarics be-there-Let ,Gud“ su;d<.-\nd

. i oo,
Py onEt. pat o MaEr Shbw

bstween-and day-THE between divide-to heaven-the
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o
BN BYIinR HpRes Ry oAbl
dnvn-for-and tlmes-uet-for-nnrl ugm-rur be-nhnﬂ-they-lnd ,mght-th-
SSpwie ppaac ATRLY® W iogi
heaven- 'rnn of-i expamo-the—ln luminaries- fur be-uhall they-And Jyears-and
b et pwpetwr speee
made-And 20 was-it-and ; earth-THE upon light-give-to
. LY, h . te

-nge obmE pRpEe Swenye by
X ;grent-['r.sx] lumina.riea.rnl of- tw:: X : God“
Py oIt Rgwmpd Smad wpne
(--nd (day-TaR of-rulm g-the-fur great-THE luminary-ree
Nl AT Rownpde Yopgt swen-
)(-and mght THE of- rulmg-the-rur !mlll-'rnn luminary-THE
Ppaa¢ ppdye ookt pme et v
or~expause the-in (md them set-And stars- THE
A e i A o
mle-to‘-Ami :eart.h.'rnl upon light-give:to heaven-THX
WNRE pac MaEye Yo ona
light-TRE between divide-! to»and ,night-’rn'n-in-and day-THE-in
PIRt BTRNY RTY Twnat o
.good (was-ft)-that God " saw-and ;da.rkr;eu--rnn between-and
R S U A T B M= 0 A i

Jourth day mornin.g wa;-ther.e-l.nd eveni.ng was-then;-And

VERsE 14.

° vay-yd'-mer, chap. L ver. 3. (2).

& “Els-lam’, chap. 1. ver. 1. (%) ¢ y'Az, chap. 1. ver. 3. (%).

¢ m’G-r3th’, subst. masc.pl. Sing. MR (pi. also (DMIWD). R. fo
be light. )

¢ bir-ki'dV, chap. L ver. 6. (¢}, const. with pref. 3. (-) under hl
changed into ) because of the word being in const. and {;) under the
prefix 1 is changed into 8] because two () cannot stand at the beginning
of a word.

£ hash-sha-ma’-yim, chap. I ver. 5. (°).
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t I'hao-dil, Hiphil, inf. chap. L. ver. 4. (), with © prefixed as it is
to a noun.

* béyn, chap. L ver. 4. (!).

£ hay-yGM’, chap. L. ver. 5. (4), with art. regularly pointed.

! d-véyn', chap. I. ver. 4. ('} and {*).

b hal-lay'-lah, chap. 1. ver. g. (§), with art. regularly pointed.

! v’hd-yd’, verb Kal pret. pl. 3 pers. with ), giving it a future force.

= Po-thoth', subst. com. pl. sing. IWR. With O prefixed. R. IIL.
to mark, to describe with a mark.

» 4-U'mo-Yddim’, subst. masc. pt. Sing. “WHAD (pl. also NI ; with
prefixes, prep. ?, and Y copulative, pointed 3 to prevent the concurrence
of two () R. to appoint, to fir.

° #-U'yd-mim’', pl. of chap. L. ver. 5. (4), with prefixes as the last word,

? ¢’ sha-nTm’, subst. fem. pl. Sing. ﬂ;? (pi. also n‘r) with ) pre-
fixed. R. perhaps o change. ’

VERsz 5.

* p'hd-yd', chep. L ver. 14. ().

¥ im-5-rdih’, chap. L ver. 14. (%), with * prefixed, pointed with 8]
instead of © because of the following Ar

¢ bir-kpdY, chap. L. ver, 6. (%), and chap. 1. ver. 14. (%).

* hash-sha-ma’-yim, chap. L ver. 1. (9). )

* Pha-1y’, verb Hiph. inf. (N'D and YY) with pref. 3. R. in Kal
to be light. )

f Yal, chap. I. ver. 2. (). ® AG.d'-retz, chap. L ver. 1. (5).

A va-y A%, chap. 1. ver. 3. . ! chén, chap. L ver. 7. (f).

Versz 16.

s .,ay_yar-yas, chap. L. ver. 7. (¢). * "El6_Atm/. Chap.l. ver. 1. ().

< eth, chap. I ver. 1. ().

¢ sk’ngy, oum. adj. const. (absolute Dj;;ﬂ. fern. D,’F_R?) R. to repeat,
te double,

* ham-m'6-roth', chap. L ver. 14. (¢), with art.

/ hag-g'do-lim/, adj. pl. masc. agreeing with NN (masc. though
fem. in form) ;—(sing. '?i'l.i , fem. »‘Ii)'ﬁ;) with the art. regularly
pointed. The adj. in Heb. follows its subst.; and if the subst. bas the
art. the adj. must have it likewise, as in this case. R. to be great.

£ ¢fh, chap. I ver. 1. ().

A ham-ma-or', sing. of chap. 1. ver, 14. {¥), with art.

¢ hag-ga-dol, adj. mase. chap. L. ver. 16. (f), with art.
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—

4 P'mem-she’-leth, pubst. fem, (as shown by the lerm.) const. of
nbeAon (pl. const. NYADD) with O prep. prefixed. R. to rude.

! hay-yOm', chap. L. ver. 5. (). ! ¢'oth, chap. 1. ver. 1. ().

= ham-ma-gr', chap. L ver. 14. (¢), and chap. L ver. 16. (*).

* hak-ka-ton’, edj. masc. sing. with art. (because its subst. has
the article.)

* I'mem-she’-leth, chap. I. ver. 16. {f).

* hal-lay-lGh, chap.L.ver.5. (5). 1 ¢'éth, chap. 1. ver. 1. (4).

v hak-ko-chd-vim', subst. masc. pl. (sing. 2)12) with art. R. (un-
used in Heb.) to roll up as in a bail.

Versx 17,

“ vay-yit-tén, verb Kal fut. sing. 3 pers. masc. (}'B) with 1 conv.
R. to give, put, place, &c.

¥ g.tham’, pron. suff. 3 pers. pl. masc. joined to NN marking the
object, used as objective case of pers. pronouna.

° "El5-him', chap. L ver. r. (¥).

¢ bir- 234y, chap. L. ver. 7. (¢), and chap. L. ver. 14. (*).

* hash-shd-ma'-yim, chap. 1. ver. 1. (7).

/ T ha-iy, chap. L. ver. 15. (*). 5 Yal, chap. L. ver. 3. ¢).

} ka.a'-refz, chap. L ver. 1. (1),

Vuse 18.

s v'lim-shol’, Kal inf. with prefixed 2 (pointed with () because of
the following () ) and 1B

4 bay-yom/, chap. L. ver. 5. (), with prefix J excluding the article.

¢ d-val-lay'-lah, chap. L ver. 5. (), with prefix 3 excluding the
article ; and 9, pointed thus because the following letter is a labial.

¢ ¢-T'hav-dil’, chap. L. ver. z4. (£}, with prefix 3.

* beyn, chep. 1. ver. 4. (). £ ha-dr', chap. L. ver. 3. ().

# 4.véyn’, chap. 1. ver. 4. ().

4 hah-khd'-shech, chap. 1. ver. 2. ().

! pay-yar'® chap. 1. ver. 4. (). Z°El5-htm'. Chap.Lver.1. (7).

3 I3, chap. L ver. 4. {%). ! t5v, chap. 1. ver. 4. (/).

VErsE 19.
* va_y h¥, chap. L ver. 3. ().  Ve'_rev, chap. 1. ver. 5. (7).
* pa-2y’hi, chap. L. ver. 3. (%), 4 v§’-ker, chap. L. ver. 5. (}).
¢ yom, chap. L. ver. 5. ().
7 ¢'97-Y¥, ordinal adj. masc. Denom. ravat, to be square.
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ENRTY weh bRt e
waters-TEE lbundantly-l'orth bring.Let sGod sald-And
Sweomgwy Ruyt oFpne oy YW
upon fiy-let fowl-and ; living soul ,things-creeping
®oan cefwoe ppnt Dttt yasmt
mnted-A.nd Jheaven-THE  of-expanse- the of-l‘m the npon earth-TuR
Yoae pgy hmEc oyanTemye ooy
every )(-and. ,grent--l:n: monsters-sea-TRE )( God ’
ww' WR' ﬁwp'ﬁ’ ! ﬁ'ﬂﬁ‘ o'
lhundnntly-rorth-bruugh: wlueh ,creeping-({s)-which 1lv1Dg-THE loul
N Aweoy MRy oorpds o
wing of-fowl every )(-E;Id ,kimi-thdl-to waters-THE
R n 3
TR 2w oyt R wpnde e
bleased-And sood (was-u)-that God - mawesnd  jkind-ita-to
womie 527 M2c obxbe opbye opie
ﬂll-and ,multlply-and fruxtful-Be ,lB}ll‘lg ,God them
yIRas Ayt o BYeng
.earth-THE-in muiuply-let fowl-raE-and ,seas-THE-in waters-THE X
n n
D orheny one paety 2yt
Afth : day morning wu-the;e-& ,even.ir;g‘ wu-thna—ind
VEReE 20.
* vay.yd'-mer, chap. L ver. 3. ().
b} “El5-htm', chap. L ver. 1. {%).
¢ ytsh-r'tzt), verb Kal fut. pk 3 pers.
4 ham-ma'-yim, chap. 1. ver. 2. (*).
sbe’-retz subst. masc. a collective noun. R. fo creep, fo swarm.
/ ne’-p}lesh subst. com. (more usually fem.) pl. n‘lWBJ Const. absol.
same form. R. {o breathe.
r ]me ya}g' subst. fem. R. to live,
L] vPop}z subst. masc. with prefix 1 R. to fly.

! y'V5-pheph', verb Pilel fut. sing. 3 pers. masc,

‘1 4 Yal, chap. L ver. 2. (). * ha-@'-refz, chap. 1. ver. 1. (&),
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1 Yal, chap. 1. ver. 2. {/). ™ p'néy, chap. L ver. a, (5).
* 2kydY, chap. L ver. 5. (4).
* Aash-sha-ma'-yim, chap. L. ver. 1. ().

VErsx 21.

* vay-yrv-rd’, Kal fut. sing. 3 pers. masc. (chap. 1. ver. 1. (3}. with
Y conversive.

¥ ‘Fl5-him', chap. L ver. 1. (¥).  *© ath, chap. L ver. 1. ().

4 hat-tan-ni-niny', subst. masc. pl. (sing. }*3P) with art. R. prop.
to stretch out, extend.

* hag-g do-lim/, chap. 1. ver. 16. (7).

f v&th, chap. L ver. 1. ().

s %ol subst. prop. totality. b9 13 shortened into ﬁ; because of the
following makkaph. R. to compiete.

A na’-p}aesh, chap. 1. ver. zo. {f}.

! ha-khay-yak', chap. 1. ver. zo. (). with art. dagesh émplied in 1.
Note.—When one noun is dependent on another, the expression can only
be made definite by prefizing the article to the second, since a noun in
const. does not take the art.

I hd-rd-me'-seth, Kal part. poél. fem. with i3 prefixed in the sense
of the relative. (e is because 7 does not admit dagesh.

* dsher, chap. 1. ver. 7. (%),

! sha-r £z, Kal pret. pl. 3 pers. chap. L ver. z0. {¢),

- ham_ma’.yz'm, chap. I. ver. 2. ().

* Imi-né-hem’, chap. L ver. tt. /*\. with pref. '} and suff. 3 p. pl. m.

* v'&th, chap. L. ver. 1. (). %ol, chap. L. ver. 21, (¥).

* Yaph, chap. 1. ver. 20, (¥).

r ]cd-nﬁp]l’, subst. fem. Dual B’D'JD Denom. £o hide.

* Umi-ng’-hd, chap. L ver. 11, (™).

! vay-yary’, chap. L ver. 4. (). * "El5-kimv, chap. L ver. 1. ().

* K, chap. L ver. 4. (). * toy, chap. L ver. 4. (/).

Vzaex 22.

* vay-vak'-rech, verb Piel fut. sing. 3 pers, masc. (YY) with 3 conv.
The dagesh which should regularly atand in the Y efter the Y conversive
is omitted, which may be done, when a letter which should take dagesh
is poiied with (). The Y conv. draws back the accent to the penul.
timate. R. to bless.

4 5.tham’, chap. L ver. xy. (3.  * 'Ela.kim/, chap. L. ver. 1. (7).

4 lg_mnor’, verb Kal inf, const. (R”D) with pref. 5 The inf. const, is
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'lb!f_, and as two Sh’vas simple or compound cannot stand together at
the begirm.ing of a word, the t? should take () the vowel homogenous
to the compound A and then (s ) W€ contracted into L) The inf.
tkus used hes the force of the Lat. gerund in do, dicendo.

¢ p’rd, verb Kal imp. pl. 2 pers. masc. (n‘l”t?).

S 4-yvid’, verb Kal imp. pl. 2 pers. masc. (I'I”t?); with ¥ copul.
prefixed ; 3 instead of ) because of the immediately following ().

8 f-mal -4, verb Kal imp. 2 pera. masc. (W"?) with ¥ copul, prefixed.
A for Y because of the following labial.

* eth, chap. L. ver. 1. (4.

! ham-ma’-yim, chap. L. ver. 2. ().

4 bay-yam-mim', chap. L ver. 10. (¥). withpref. 2 excluding the art.
1 * o'ha-Yaph', chap. 1. ver. zo (*}. with art. (pointed with ( ) becanse

of the following guttural) and copul. ).

! y¥'-rep, (/) verb Kal fut. apoc. sing. 3 pers. masc. (n"‘a). The
apoc. fut. used to express an imperative. Full form i'lElﬁ'

m ba.a@'-retz, ehap. L. ver. 1, (8), with pref. 1 excluding the art.

VERSE 23.
* va-y'hz, chep. L ver. 3. (7. ® Ve'-rev, chap. L ver. 5. (1)
* va-y i, chap. L ver. 3. (). “ v@-ker, chap. 1. ver. 3. (¥
* ydm, chap. L ver. 3. (). .
7 khdmi-shi’, ordinal adj. masc. trom cardinal ¥DI.

Wy YIRTY R¥IAT Ewhyt et a

soul earth-THE forth-bring-Let LGod am:l-And

- " . H 3y
1) C 7= =T R PV AP L 2
f-beast-and thing: .,'-, nd cattle‘ ,kind-xts~':o living
2 Y P . N ni' L] %l ]
a5 IR e P =T A ool S
God o made-And .80 wu-it-;md ;kind-‘xu-'r,o earth

) . [ vy
AmAT R RIPRY YIRTC Ny
came-"nu )(-;nd ,kind-itu-éo earth.TH®  of-beast-the i

. kil :

TP RIS BRUhRt ey my
;kind-its-t;) grouml-'n.u: of-thing-cTeeping every J-and Jkind-its-to

Dﬁéss R WDNTF : :“.D r—\3 1 D“I:,BR’ ‘—'R_fjo 26

,God sald-And good (was-it)-that God saw-and
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a-rm- 'ﬁﬂm'f:)’ LR7¥I oI N

ul&them.]et.& 1|keness—our—to -according image-our-in mnn make-us- Let

Apnpav oipwnt Awav e hive

tattie-the-over-and heaven-THE of-fowl-the-over-and ,sea-TBER of-fish-the-over

Cr-pn A sl RN TR

ereeping-(ﬁr) which thing-creeping-TaE all-over-and searth-raE all-over-and

DINT R | DNIOR RIINT pRETop

mau-'rnl X Go cre.nted -And .earth-THE upon
PP Spi w2t ooyt oyy nhea
male ,him created-he God of-image-the-in ,image-his-in

Dopi® TN cOopkT IR02 RNt

them Dlessed-And .them created-he female-and
Bt Mo owmdR pabe it Bwhy
lnultjply & frulLIuI.-Be God them tn saul and God
A3730 VI SwRny paNmeRy wom
of-ﬂsh the ~over rule-nnd it- uubdue nnd earth-THE X ﬂll nnd
Ao obwar qwar e
beut evu-y-oru -and heaven.tar of-fowl- the:over and s5ea-THR

S ahh "‘71)' e

£Larth-THE upon creepmg-(l.l)-whlch

VERsE 24,
¢ vay-y&'-mer, chap. L ver. 3. (7).
t "Els-Atmy, chap. L ver. 1. (). ¢ {5-£z&, chap. L ver. 11. (7).

4 hd-@'-refz, chap. 1. ver. 1. (8). ¢ ne'-phesh, chap. L ver. z0. {f],

I khay-ya@k', chap. L. ver. zo. (8).

f P'mi-ndhk', chap. L. ver. 11. (™). with suff. 3 pers, fem. sing.

A Yhé-mdk’, subst. fem. (pl. HHDD?). R. (oot used in Heb.} to

be dumb»

! vii-re’-mes, subst. masc. collect. with ) copul. pointed with ()
Instead of ¢) because of the accent on the syllable which follows. R. !

fo creep.

J ,’m_y’ﬂ,a, subst. fem. const. in a peculiar form with Y added (see
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Pa. 104. 11, 20). 'The absol. form ﬂ:lj, dagesh is here omitted because
of the () under the letter. R. #o live.

* ¢-relz, chap, 1. ver, 1. (#).

! ' mi-nak’, chap. L. ver. 11. (™). and chap. L. ver. s4. (5).

* va-y ki, chap. L ver. 3. (). " chén, chap. 1. ver. 7. (r).

VErsE 25.

* vay-ya'-Yas, chap. L. ver. 5. {").

*"El5-him', chap. L ver. 1. (). ¢ gth, chap. 1. ver. (%).

¢ khay-yath', regular const. form of chap. L ver. 24. {f).

* hd-d'-relz, chap. L. ver. 1. (¥). fPmi-ndk', chap. L ver.11. (®}.

€ p'eth, chap. L. ver. 1. (5).

+ hab-b'hé.mak’, chap. L. ver. 24. (¥). with art.

* I'm3-nak’, chap. 1. ver. 11. (™).

i v'eth, chap. L ver. 1. (). * kol, chep. 1. ver. 21. (#).

! ye'-1mes, chap. 1. ver. 24. ().

= ha-dda-wmak, subst. fem. (PL DIDR) with art. pointed with (.}
instead of (-) because N does not admit dagesh.

* Imi-ng'-hd, chap. 1. ver. 11. (™).

* gay-yary’', chap. L ver. 4. (*). * TElo-Atm!, chap. L ver. r. (%).

* ki, chap. L. ver. 4. (%) * 0y, chap. L. ver. 4. ().

Versg 26,

“ vay-y&'-mer, chap. 1. ver. 3. (%).

b ‘Ela-kim/, chep. L ver. 1. ().

¢ ng-Vdsel, chap.Lver. 7. (*). Fut.pl.ipers. God D’rﬁ?g{‘ being
pl. He here uses the pl. verb, and pl. suffixes.

4 d-ddm , subst. masc. (no pl.)

* B tzal-mé-nfl, subst. masc, (D9Y) with suff. 1 pers. pl. R, (unused
in Heb.) to be shady, hence this word, prop. shade ; or o cul.

! fad-mi-thé' -nil, subst, fem. (MADT) with pref. 3 regularly pointed
with (), and suff. 1 pers. pl. R. to be Tike.,

€ o'yar-dd, verd Kal fut. pl. 3 pers. (ﬂ”‘)) ; with ) copul. prefixed.
R. to rule over.

A vid-gath’, subst. fem. (71)7). Const. with pref. 3, pointed with )
because of the following | Ji dagesh lene is omitted because of the previous
vowel sound.

¢ hay-ydm/, sing. of chep. L ver. 10, ™).

i ¢-v’Vophk', chap. 1. ver. 30. (*), with copul. 3 pointed thus before a
kehual,
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* hash-shd-ma'-yim, chap. I. ver. 1. (7).
! f-vad-b hé-mak’, chap. L ver. 24. (*), with pref. 3 (exclnding

art. and 1; (3 before a labial).
" -t'chol. chap. 1. ver. 21. (£f), with pref. 3, and 3, sc pointed

| before a labial.
" ha-a@-rety, chap. 1. ver. . {§).

* 4-v'chol, chap. L. ver. 21. (), and chap. 1. ver. 26. (™).
# hd-re'-mes, chap. 1. ver. 24. (*), with art. pointed with (,) because

" does not admit dagesh.
! hd-r3-més’, Kal part. Poél, with 1 prefixed as the relative; ()

Instead of () because 7 does not receive dagesh.
*-Yal, chap. L. ver. 2. (/). * hit.d'-retz, chap. L. ver. 1. (£).

Verse 27.
* vay-yiv-rd’, Kul fut. sing. 3 pers. masc. of chap. 1 ver. 1. (¥).

with 1 conv.

b “Ela.h¥m, chap. 1. ver. 1. (<}, ¢ eth, chap. 1. ver. 1. ().
¢ ha-a-dam’, chap. L. ver. 26. (%), with art. pointed with () be.
cause ¥ does not receive dagesh.

 B'tzal-md, chap. L. ver. 26. (¢), with suff. 3 pers. sing. masc.
! B lzer-lem, chap. 1. ver. 26. (), with prefix 3.

£ “Eil5-him, chap. 1. ver, . (),

* bd-rd’, chap. L ver. 1. (¥).
¢ 5-tho', suff. of 3 pers. sing. mesc. with NN; used as the objective

case of the pronoun.
? zd-char', adj. masc.
* 3.p'ke-val, adj. fem. with ) prefixed; so pointed because of the

following ().
! bg.ra', chap. L ver. 1. (2). * 3-thdm', chap. 1. ver, z2. (%),

VEwse 28.

e vay-vd’-rech, chap. 1. ver. z2. (7).

b 3-tham', chap. L. ver. z2. (*). * "El3-Aim’, chap. L. ver. 1. (%).

d vay-yd'-mer, chap. I. ver. 3. {%).

¢ Id-hem', sufi. 3 pers. pl. masc. with pref. 'J; pointed with ()
instead of (x) because of the accent on the next syllable.

I El3-Aim', chap. Lo ver. 1. {¢)  ? p'rd, chap. L. ver. 22. ().
! d-mal-4’, chap. ver. 22. (§).

» g-r'vid’, chap. 1. ver. 22. ().
* ha-a'-retz, chap. 1. ver. 1. (§),

i ath, chap. 1. ver. 1. (%).
! v'chiv-shit’-h@, verb Kal imp. pl. 2 pers. with suff. 3 pers. sing.
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fem. with 1 copul. prefixed. In this word the formative % is omitted,
and its place is supplied by ( ) under v

= d.9’dtt’, verb Kal imper. pl. 2 pers. chap. . ver. 26. (¥}, ( '!”‘?) with
Y copulative pmﬁxed thus pointed because of the following ()

L] bz'd-gath’, chap. 1. ver. 26. ().

* hay-yam’, chap. L. ver. 10. (*}, sing. with art.

? 4-v'Y3ph’, chap. L ver. zo. ().

[ }lash-sh&-ma’-yim, chap. 1. ver. 1. {*).

* @-v'chol, chap. 1. ver. 21. (r), and chap. 1. ver. 26. (™).

* khay-yak’, absol. form of chap. I. ver. 24. {f).

* hd-r6-me'-seth, Kol part. fem. (chap. L. ver. 26. () ), with art.
pointed with () instead of () because 7 does not admit dagesh.

* Yal, chap. L. ver 2. (/). v hd.a'-refz, chap. 1. ver. 1. (F).

=30b e B pwhRG mMne
you-to given-have-1 ,Behold ,God - lai.d-Ar::l

i Bl v, N . . Y

Wothyt WKy ¥t oy toneny

of-fue-the upon (ia)-whu:h ,seed -eadmg grnn all X

Twpe apeagy ygarhaeRgy paRgye

of-&ult itein which tree-[TRX] every )-and ,eartheTHR sll

Rar YD ==L A '
rood.-for be- sh:dl-:t youe-to , seed aeedmg tree

gYowns gw-deae pwie TPntoabe e

henven-rux of-fowl every-to-and earth-Tae of- beut every-to-‘.nd

wpyt S3tagy pWaF i b

loul {1s)-1t-in wluch earth-THE upon I:hmg -creeping even—tu-and
Sy moswbe by pRrpeAge A
was- 1t-and 3 food-for herbage-;reen ofqgreenn;u every ¥ living
A o b [y
e byt Teems i{ne s
whu:h ull X God : BAWa, And .
1] 1, ol

WY TR dpermye ey

JSvening was-there-and  -=; very good- (wm it) behold-nnd smade-he

D wn ont Rty

8ixth-THE day morning was-there-&

3-
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Vixee 29, i

* vay-yd-mer, chap.Lver. 3. (). * “Elo-him’, chap. L. ver. 1. ().

¢ hin-neh’, adv. demonstrative.

1 nd-that'-fi, verb Kal pret. sing. 1 pers. ("D, 1”‘;‘) the formative
N is doubled by dagesh to compensate for the omission of the third
radical |.

¢ Id-chem’, suff. 2 pers. pl. masc. with prefix '? pointed with ()
because of the accent immediately following.

/ ath, chap. 1. ver. 1. (4. & fiol, chap. 1. ver. 21. (£).

MVYg._sev, chap. 1. ver. 11. ¢f}. ! zg.rg'dd, Kal part. Posl. (39)

J ze'-ra¥, chap. I. ver. 11. (¥). ¥ dsher, chap. L ver. 7. (%).

! Val, chap. 1. ver. 2. (/). " p'néy, chap. L ver. 2. (5).
* chol, chap. L ver. 21. (¥). * ha-a'-retz, chap. L ver. 1. (£).
* v'eth, chap. 1. ver. 1. (9. * kol chap. L. ver. 21. {f).

* ha-Yeétz’, chap. L ver. 11. (), with art. pointed with () because 3
does not admit dagesh.

* dsher, chap. 1. ver. 7. (*).

* b3, suff. 3 pers. sing. masc. with prefix 3. i3 WY which, in i,

! L. e. in whick.

* ph’ri, chap. L ver. 11. (), dagesh lene omitted in £ because of the
preceding vowel sound.

* Ya¢z, chap. L. ver. 11. (). * 25-r&'d), chap. L ver. zg. {*).

* zd’-ral, chep. L ver. 11. (*}, () lengthened into () because of
the pause.

7 lg-chem, chap. L ver. 29. ().

* yi-A'yek’, Kal fut. sing. 3 pers. masc. from 7).

“« Voch-lah', subst. fem. with l? pref. R. fo eat.

Versz 30.
« #-P'chol, chap. 1. ver. 21. (¥), with prefixes 5 and 3 (so pointed
because of the () following).
4 khay-yatlz’ chap. L ver. 24. (). ¢ Ad-@'-refz, chap. L ver. 1. (¥).
* 4-T'chol, chap. L. ver. 24. (), and chap- L ver. 30. (%)
* Yaph, chap. 1. ver. 20. (*).
! hash-sha-ma’-yim, chap. 1. ver. 1. {¥).
¢ ¢-Lchol, chap. L. ver, 21. (¥).
* ro.més’, chap. 1. ver. 21. {f}, masc.
‘Yal, chap. t. ver. 2. {). I Ag-a&'-ratz, chap. T ver 5. {5).
% Asher, chap 1. ver. 7. (). ¢ o, chap. L. ver. 29. (%),
~ ne'-phesh, chap. 1. ver. 30. {f). * khay-yah', chap. 1. ver. 20. (¢},
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* eth, chap. 1. ver. 1. (). P kol, chap. 1. ver. 21. ().

1 ye'-rek, subst. masc. R. (unused in Heb.) to be green.

* Y& _sev, chap. I ver. 11. (7). * Loch-igh', chap. 1.ver. 39, (29},

¢ pa-y ki, chap. L. ver. 3. (). “ chén, chap. L ver. 7. (%).
VErse 31.

* vay-yary, chap. Lver. 4. (*). * "Elo-Aim’, chap. L ver. 1. (9.

¢ gth, chap. L. ver. 1. (4). ¢ kol, chap. L. ver. 21. (8).

¢ dsher, chap. L. ver. 7. ().

I Ya-salk’, verbKalpret.sing. 3 pers. masc. (‘1”5 1B), chap. L ver. 7. (%).

€ o' hin-néh', chap. L. ver. 29. (), with | copulative prefixed.

b ¢5v, chap. L. ver. 4. (7).

¥ yn’0dd, subst, used as an adv. R. {0 be strong.

4 va-y k3, chap. L. ver. 3. ™. ¥ Yo'_rev, chap. L ver. 5. (}).

! va-y k3, chap. L ver. 3. (%) = vd'-ker, chap, L. ver. 5. (¥).

* yoin, chap. L ver. 5. (4).

* hash-shish-shi', ordinal adi. masc. with art. regularly pointed;
although an adj. must take the art. if its subst. has it, yet this does not
hinder the adi. from having it when needful, though the subst. is without
it. From WY siz.

Y 4 n A "
tBN2EURY W Opwdt HIr o

Jhost-their  all-and earth-TAE-and  heaven-THR  completed-were-And
SRaRYpe Whagse ovac Bwbyt Toanea
work-his levcnth-:uu day-THR-0n God - eomplcud:Aud
Yragad ohge Dagwt S gy
levenlh:l*nn day-THE-00 rented-hé-lnd s made-he wl.xk:h.
TNt MRyt Wt RIRYnehant s
blel;::i-:\nd .made-he whlch. work-]m all-| from
ke gaRY wawne oneng Dby
it lmctlﬂe‘d-nnd aeventh:-rnl day-the ) God :
gigs  SANbnhant R b3t
\:hlct; work-hu ull-from reated-he it-in. for

D 1 Ay aw‘m- k23"

.mu.ka-to
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|

Crar. 1l Versz L.—* pay.chdl.ll!, vab Pual, fut. pl. 3 pers.
mase. ("0) with Y conv. the following dagesh omitted because of the
' being pointed with -

b hash-shi-ma'-yim, chap. L ver. 1. (7).

¢ o' hd-G'-retz, chap. L. ver. 1. (5).

¢ ¢’chol, chap. L. ver. 21. (¥).

* #2'vd.am’, subst. mase. (RJY pl n'm;n_c) with suff. 3 pers. pl
mase. R, to go out to war. )

VErex 2.

. vay-chal’, verb Piel, fut. apoc. sing. 3 pers. masc. (chap. II. ver.
r. (%)) with Y conv.

' El3-Fimv, chap. L ver. 1. {*}. < bay-ydm’, chep. I. ver. 5. (%).

¢ hash-sh'vi-Y7, ordinal adj. masc. with art. (its subst. having also
the art. implied). From Y;t?. seven.,

* ' lach-£', wubst. fem. (INOD pl. const, MIDWDD) with suff.
3 pers. masc. sing. R. (unused in H'eb.) to send. o

S dsher, chap. L ver. 7. (¥).

£ Ya-sak', verb Kal, pret. sing. 3 pers. masc. (}B).

* vay-yish-both', verb Kal, fut. sing. 3 pers. masc. with \ conv.

‘bay.ym’, chap. . ver. 5. ().

4 hash-sk v3-Y7, chap. 1L ver. 2 (4).

* oak-kol, chap. L ver. 21. (5} with pref. 1, regularly pointed
with () and dagesh inserted in the next letter.

! ;' lach-td', chap. IL. ver. 2. (%).

= Adgher, chap. 1. ver. 7. (). = Ya-sah', chap. 1L ver. 3. {#).

VERSE 3.

“ vay-vd’-rech, chap. 1. ver. az. (9).

8 °Els-him', chap. L ver. 1. () < eth, chap. L. ver. 1. ().

< yOm., chap. 1. ver. 5. (9). ¢ hash-sh’vi-Yi', chap.1l.ver.2.{J).

/ vay-kad.désh’, verb Piel, fut. sing. 3 pers. masc. with Y conv.

8 5-tho’, chap. L ver. 27. (). * ki, chap. L ver. 4. (%).

! pg, chap. L ver. 11. (*).

4 sha-vatl/, verb Kal, pret. sing. 3 pers, masc. (chap. II. ver. 2. (*).

¥ yaik-kol, chap. L. ver. 21. (¥) and chap. IL ver. 2. (¥),

! y'lach-to', chap. 1L ver. 2. {*). ™ dsher, chap. L. ver. 7. (%).

* bd-rd’, chap. I. ver. 1. (*). ¢ “Elo-him', chap. L. ver. 1. ().

P lg-Ydeoth', verb Kal, inf. const. (-'I"[?) withs pref. (pointed with
£ because the following letter has the homogencus compound sh’va.
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earth-TAR-and heaven-THE of-generations-the {are)sThese

pYIoR: MMt My oheY  cRnanae
Gnd“ Jehovail of-makmg-the of=day- the-m ,created Leing-their-in

|n§ﬁi‘ Stpenc SRt T
4
]
f

DY "l"!wﬁ i i‘7:ﬁ’ .amm‘ leh 3

e

noti yet. ﬁeld 'rnB of- bu!h ever}-And henven and e’rth
Dy MR 2Ry PRy MY
not.yf; ﬂeld 'rnn of~herl;-zrcen uvery:and searth-THE-In Wal:it
» . ’ oy qQ
DVToR* MM Topi N9 Nat npy
God - J ehovn-h ra.in-caulled-bnd not for 3 up-lpru;l‘-it
. : 3 hH
TR Tz R OgRe pgye
X ull-io not-was manq-and' CArth-THX  upon
. N
TRETY PIWTIIRT T TR) L rpeee
wl.tcre.d-snd' earth-THE  from up-went' exhzlabion .An-And .ground -the
. <
MmN ARG q:m*-L'::'-fmfr
Jehovnl-; ron.u.ed-Anu' .ground-'r'nl of-l‘m:e the lll )(
SO IR ey Dpengt ovinye
,ground-'ra; . from dust man-THE n God '
B " ) J
R oy .ﬁDb‘JJ‘ PaR3’ nax’
"Il-;.nd Jife of- brenth-the nDltIill-hi;-ill breathed-he-and
PN wRlet DTN
Jiving wul—a-tu man-THE
VERSE 4.

* &l'_leh, pron. dem. pl. com. (used as pl. of 11} masc. and NN fem.)

b 3.0 dsth’, subst. fem. pl. (sing. not vsed). R. fo beget, to bear,

¢ hash-shi-ma’-yim, chap. 1. ver. 1. ().

¢ ' hi-@'-retz, chap. L ver. 1. (£).

* b hib-ba-r'@m', verb Niphal, inf. with suff. 3 pers. pl. and 2 pre-
fixed. )

/ bydm, chap. L ver. 5. {¥) with prefix 2.

& Yasoth, chap. IL ver. 3. (P).

b Y ho-vak', masc. The name of God; from the verb M1)i] to be,
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hence implying self-existence; this name is not applied is amy sense to
any created being.

* "El3-hinv, chap. L. ver. 1. (*). J ¢'-yelz, chap. L. ve., £, (7).

* v'shd-ma'-yim, chap. 1. ver. 1. () with copul. Y.

VERsSK 5.
s ¢’chil, chap. 1. ver. 21. (§). ¢ si’'dkh, sabst. mase.
"lac-sa deh’, subst. mase. (pl. nhrp) R. (unused in Heb.)
doubtful.
¢ fe'.rem, subst. used a3 an adv. of time.
* Yl A ygﬁ’ chap. 1. ver. 3. not apoc. In a pust sense because of

the adv. D).
/ v@-a'-retz, chap. L. ver. 1. (8) with pref. 2 excluding the art.
f v'chol, chap. 1. ver, z1. (¥). * Ya_sev', chap. L. ver. 11. {f).
! has-sa-deh’, chap.IL ver 5. (°). ! te'-rem, chap. IL ver. 5. (9).

tyite-makh’, verb Kal, fut. sing. 3 pers. masc. need in a past
sense because of the adv. of time D

! ki, chap. L. ver. 4. (°}. = [, adv. of negation.

* him-tir', verb Hiphil, pret. sing. 3 pers. masc.

* Y ho-vak', chap. 1L ver. 4. (*). 2 Elo-Aamv, chap. L ver. 1. ().

1 Yal, chap. L. ver. 2. (). * hd-G'-retz, chap. I ver. 1, (5],

* vd-dam', chap. L. ver. 26. () with copul. .

! @'-yin, prop. subst. implying negation; more often found in const.
state '8, used for the substantive verb with a negative.

v la.Ydvod’, verb Kal, inf. with pref. '?; pointed with (@) because of
the () which follows,

v gth, chap. 1. ver. 1. (9). * hd-ddé-mak’, chap.Lver.2g. (=).

VERSE 6.
* ¢'2d, subst. masc.
¥ ya-ydlel’, verb Kal, fut. sing. 3 pers. masc. (3B and 'I”'?) Fut.
used to denote repeated action.

* min, prep. ¢ hi-d'-retz, chap. . ver, 1. (5),
* o' hash-kak', verb Hiphil. pret. sing. 3 pers. masc. (1”5) with ¥ copul.
! eth, chap. 1. ver. 1. (9. % kol, chap. L. ver. 31. (£).

* p’néy, chap. L ver. 3. (8).  * hd-dda-mak', chap.l. ver.35. (*).

VERsE 7.
* vay-yI-tzer!, vech Kal, fut sing. 3 pers. mase. (D) with 1 conv.
¢ Y ho.vah', chap. IL. ver. 4. (*).
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 "Els-kim’, chap. L. ver, 1. (*). ¢ ofh, chap. 1. ver. 1. (%).
* ha-a-dam', chap. L. ver. 26 (%) with art,
7 Ya-phdr', subst. mase. R. (not used in Kal) doubtfal. A denom.
occurd with the meaning to throw dust.
¢ min, chap. IT. ver. 6. ) * ha-dda-mak’, chap. L. ver. 25, (™),
' vay-yip-pakh, verb Kal, fut. sing. 3 pers. masc. (}"D) with 1
conv.
4 Bap-payv’, subst. masc. dual, with suil. 3 pers. sing. masc. (sing.
HN dual D'BNR) and pref. 1.
¥ nesh-math/, subst. fem. const. (absol. ‘IDWJ) R. o breathe.
¢ khay-yim’, pl, of M used as a subst. (the pl. form perhaps im-
plying continuity or extension.) R. to live.
* va-y'h¥, chap. I ver. 3. (*). * hd.d-dam’, chap.L ver.26.(¥).
* I'ne'-phesh, chap. L. ver. zo. (/) with 2 pref. « was 10” = became,
* khay-yak', chap. 1. ver. 20, (£).
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. . 1
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ams amat oty ’_‘5‘1:":}‘ 1
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Verek 8.

. uay.yit-tgj?', verb Kal fut. sing. 3 pers. masc. (}"B and P”'?) with
{ conversive.

¢ Yho-vak', chap. Il ver. 4. (). ¢ ‘Elo-him’, chap, L ver. 1. (¢).

? gan, subst. com. R. to surround.

¢ b'Vé'.den, subst. masc. ‘or pr. name) with prefix 3. R. (not
used in Kal) doubtful. '

{ mik-ke'-dem, subst. masc. with ¥ prefixed, pointed regularly.

¢ vay-yd'-sem, verb Kal fut. apoc. sing. 3 pers. masc. (YY) with
1 conversive.

» sham, adv. of place. t pth, chap. L ver. 1. (9).

5 hd-@-ddam’, chap. 1. ver. 26, (). * dsher, chap. L. ver. 7. (¥).

’yd-tzdr’, verb Kal, pret. sing. 3 pers. masc. (chap. IL. ver. 7. 9},
The pause lengthens (|} in the last syllable into ().

Vzasx §.
* vay-yatz-makh/, verb Hiphil fut. apoc. sing. 3 pers. masc. with
Y conversive. b Y ho-vah', chap. 1L ver. 4. (*).
¢ ‘Elo-him', chap. L. ver. 1. (). ¢ min, chap. IL ver. 6. ().

¢ ha-dda-mak’, chap.l.ver.25.("). / kol, chap. L. ver. 21. (&).
§ Yétz, chap. 1. ver. 11. (). b nekh-mad . Niph.part. (N"B).
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' Pmar.eh’, subst. masc. with prefix 9. R. fo see.

¥ v'top, chap. L ver. 4. (/}), with copul. \.

» I'ma-dchdl’, subst. masc. with 5 prefixed. R. to eat.

! y'Vétz, chap. L. ver. 11. ().

~ hah-khay-yim', chap. 1L ver. 7. (), with art. dagesh implied
in the 1.

= §'thoch, chap. 1. ver. 6. ().

¢ ﬁa_q-gdn’, chap. II. ver. 8. (¢). with art.

7 y'Yatz, chap. L. ver. 11, ().

¢ had-da'-Yath, inf. fem. used as subst. with art. R. fo know.

* {6, chap. 1. ver. 4. (/).

* pd-rd)’, adj. with ) copulative; pointed with ) because it im.
mediately precedes the accent. J7) Jengthened because of pause. R. fo
be evil,

Verse 10.

« v’ng-hdr’, subst. masc. (pl. DY) with 1 copulative.  R. fo flow.

b yo-£:, Kal part. Podl (VB and &5).

¢ mé-Y&'-den, chap. 1L ver. 8. (), with prefix D pointed with ()
instead of (.)» because 3 does not admit dagesh.

¢ Phash-koth, verb inf. Hiphil (7"5) with prefix .

¢ eth, chap. L ver. 1. (4).

! hag-gan’, chap. 11. ver. 8. (%), () lengthened into () by the pause.

¢ i-mish-sham’, chap. IL. ver. B. (*), with prefixes D and 3, thus
pointed because of the following labial.

A yj;v.p(i_réd" verb Niphal fut. sing. 3 pers. masc. The fut. used to
express the continuity of the act.

! v’hd-yak’, verb Kal pret. sing. 3 pers. masc. with } copul.

P lar-ba-Yah' , numeral adj. with ‘? prefixed. The numerals from
3 to 10 take the fem. form with a masc. noun, and vice versd.

V yd_ghim’, subst. masc. pl. (sing. ¥¥7). R. (not used in Heb.)
doubtful.

Versx 11.
« ghzm, subst. musc. (PL M%) const. same as abscl.
b ha-eh-khad', chap. 1. ver. 5. (), with wrt. pointed with () be-
smuse of ® which follows.
¢ Pi.shon’, pr. name of a river. ¢ AN, demonst. pron. masc. sing.
¢ has-so-vév', Kal part. (J}) with 7 prefixed as the relative.
f &th, chap. L ver. 1. (4). ¢ kol, chap. I ver. 21.4),
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 ¢'_retz, chap. L. ver. 1. (5). * hah-khdvi-Igh', pr. name fem.
with ert. the I is doubled by implication.
J dsher, chap. L ver. 7. (%). * sham, chap. 11, ver. 8. ().

! haz-zd-hav', subst. masc. (see mext word) with art. R. (unused
In Heb.) doubtiul

Verse 12.

< 4-zdhav’, chap. II. ver. 11. (), in const. (usual form 30T},

% hi-G'-retz, chap. 1. ver. 1. (7). )

¢ ha-AIN’, pron. demonst. fem. with article (because its substantive
has the article) 7 doubled by implication. Note, that in the Pen-
tateuch N} is ordinarily written for N'3; it is read as though the
Y bad been .

4 {3v, chap. L. ver. 4. (/). * shidm, chap. 1. ver. 8. (*).

f hab-b'da’-lakh, subst. masc. with art. Some suppose this to
mean pearls ; but its signification is doubtful.

5 ¢'¢/_yen, subst. com. (mostly fem.) PL D'IR. R. (not used
in Heb.) doubtful. )

 hash-shd'-ham, subst. masc. with art.R. not used in Heb.

Verse 13.

€ v’shém, chap. 1L ver. 11. (*), with ) copulative.

¢ han-nd-kdar', chap. 1L ver. 10. (%), with ast.

¢ hash-shé-n?’, chap. 1. ver. 8.(}) with article {because its subst.
has the article.) .

¢ (¥1-khon', pr.name of a river.  * AN, chap. IL ver. 11, (¥).

7 has-so-vév', chap. 1L ver. 11, (°). # 3th, chap. L. ver. 1. ().

4 kol, chap. L. ver. 21. (£). ! ¢'-retz, chap. L. ver. 5. {£).

J Ctish, pr. name of a man, hence applied to a country.

VERsE 14.
¢ v'shém, chap. IL ver. 11. (*}, and chap. IL. ver. 13. (*).
b han-nd-hdr', chap. I1. ver. 10, (°).
¢ hash-skh'li-shi', chap. 1. ver. 13. (/), with art.
¢ Khid-de'-kel, pr. name of a river.
* haN, chap. I ver. 11. ().
f ha-ho-lech’, Kal part. Poél, with 7 as the relative.
¥ kid-math', subst. fem. const. {absol. NDP). R. to go before.
A Ash-shity’, pr. name of a country. )
i v'han-nd-hdr', chap. IL ver. 10, (%), witn art. and copul. ).

e
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4 h-r'vt-V7', chap. 1. ver. 1g. /), with article pointed with ()
because 9 does not admit dagesh. This word has the article because
its subst. has it.

* hdxt, chap. 11, ver. 11. (¥). { Ph'vath, pr. name of a river.

. . )
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Sewae Awhy  Fpoageobe niog
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VErsx 15,

* vay-yik-kakh', verb Kal fut. sing. 3 pers. masc. with ) conversive.
This is the only verb beginning with ‘J which rejects the '? in the course
of flexion, and forms its tenses like & verb }'B.

b Y ho-vak', chap. 1L ver. 4. (%). < ‘Els-him', chap. 1. ver. 1. (¢).

< eth, chap. 1. ver. 1. (7). ¢ hi-d-dim', chap.I. ver.26. (4).

 vay-yan-ni-khe'-Ad,; verb Hiphil fut. sing, 3 pers. masc. (YJ),
with suff. 3 pers. masc. sing. and prefix ) conversive. R. (in Kal} ¢o rest.
P v’gan, chap. 1L ver. 8. (4), with prefix J, which loses its dagesh
lene because of the preceding vowel sound.

4 V&' den, chap. I1. ver. 8. (7).

' PYov-dak’, Kal inf. ("B} with suff. 3 pers. fem. sing., and pref. ‘?

4 4-I’shom-rdk’, Kal inf. with suff. and pref. like the preceding
word, also pref. \.

!

VERsE 16.

* vay-izav', verb Piel fut. apoc. sing. 3 pers. masc. (c‘t"‘?) (full form
of fut. M) with ¥ conversive.

b Y'hd-vak', chap. IL ver. 4. (%) < “Els.him’, chap. L. ver. 1. {%).

“ Yal, chap. 1. ver. 2. (/). ¢ hd.d-dam’, chap.l. ver. 26. ().

S BBomdr', chap. L ver. 22. (). & mek-kol, chap. L ver. 21. (&),

* Y&z, chap. L. ver. 11. 1\, i hag-gdn’, chap. 1. ver. 8. (7).

4 d.chol', inf. absol. used with finite verb: placed before it it denctes
intensity. * $5-chél', verb Kal fut. sing. 2 pers. masc. (N"D).

Versg 17,
* d-mé.Yetz', chap. L ver. 11, (), with pref. 13, with () because
does not receive dagesh, and 3, so pointed because of the following labial.
¢ had-da’-Yath, chap 1L ver. 9. ().
¢ t5v, chap. 1. ver. 4. (/1. 7 d-rd), chap. 1L ver. g, {*).
¢ I5, adv- of negation.
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( f thi.chal’, chap. 1L, ver. 16. (¥). Dagesh omitted in I} because of
i the preceding vowel sound.

£ mim-men'-nit, suff. 3 pers. sing. masc. with pref. . (Note, that
the same form may alse be 1 pers. pl.)

* k1, chap. L ver. 4. (9. i §'ydm, chap. 1. ver. 5. (%),

1 dehol-cha’, Kal inf. with suff. 2 pers. masc.

* mim-men'-nil, chap. I1. ver. 17. (5).

! mjth, Kal inf. (1"}) placed before the finite verb.

" {d-milth’, verb Kal fut. sing. 2 pers. masc. (Y31

VERse 8.

* vay-yd'-mer, chap.l.ver.3.(*)  * ¥ AS-vak’, chap.1]. ver.q4. (%).

¢« *Ela-him/, chap. 1. ver. 1.{") 4 15, chap. 1L ver. 17.{*).

* v, chap. L. ver. 4.(f) 7 hdyoth, Kalinf. const. (M),

¢ ha-a-dam’, chap. L ver. 26. (7).

4 I'vad.dd’, subst. masc. with suff. 3 pers. sing. masc. and pref. ‘?
This subst. with this pref. is used as an adv. R. fo separate.

! e-Yéseh, verb Kal fut. sing, 1 pers. (J'D and n'l"s).

15, suff. 3 pers. masc. sing. with pref, ‘D The dagesh in the b con-
nects it in pronunciation with the preceding word, e-ésehl-15'.

* V&' zer, subst. masc. R. to kelp.

! k'neg-d’, subst. masc. (often used as a prep.) 7)) with suff. 3
pers. masc. sing. and pref. 3 part. of similitude. R. (not used in Kal)
properly to be conspicuous.

VERSE 19.

* vay-yi-tzer’, verb Kal, fut. sing. 3 pers. masc. "B} with 1 conv.

b ¥V hg-vah', chap. 1. ver. 4. (¥).

¢ “Elo-him', chap. 1. ver. 1. (). ¢ guen, chap. 1L ver. 6. (°).

¢ ha-dddg-mak!, chap. 1. ver. z5. (*). / kol, chap. 1. ver. z1. {#)

¢ khay-yath', chap. L ver. 4. (y; and chap. I. ver. 25. (%).

* has-sa-deh’, chap. IL ver. 5. (%). i v'éth, chap. I. ver, 1. (4).

1 kol, chap. 1. ver. z1. (5). * Yaph, chap. 1. ver. 30. (3).

! hash-shi-ma'-yim, chap. L ver. 1. (7).

" vuy-yd-vé’, verb Hiph. fut. apoc. sing. 3 pers. masc. (Y} and
R”L)) with Y conv. R. to come, hence Hiph. o cause to come = to bring.

® ¢l, chap. L. ver. 9. (£). ° hd.@-dam’, chep L ver. z6. (¥).

» lir-Gth, Kal inf. (%) with pref. o, pointed with () because of
the following ().

1 mak, interrog. and indef. pronoun applied to things, in the same
manner as 'L is to persons.
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* yék-rd’, chap. 1. ver. 5. (*). Dagesh in * is connective.

* {5, chap. IL. ver. 18. (/). * v"chol, chep. L. ver. 21, (§).

= dsher, chap. L. ver. 7. (%). * ytk-rd’, chap. L. ver. 5. (%).

* {5, chap. 1L, ver. 18. (4). “ hd-a-ddm’, chap. 1. ver. 26. (%},
’ ﬂg’_phgsh, chap. L. zo. (”;", : kbay-yd}l’, chap. 1. ver. 20, {€).

«o hiiX, chap. 1L ver. 11. (9).
% sh’md, chap. IL. ver. 11. (%), with suff 3 pers. masc. sing

Vegsn 20, B
a gay-yik-rd’, chap.1.ver.5.(%). * ha-a-dam’, chap.Lver.26.(%}.
* shé-moth', pl. of chap. IL ver. 11.(*). 4 l'chol, chap. 1. ver, 21.(#).
¢ hab-b'hé-mak’, chap.l. ver.24.(}). J @ IYopk', chap.L ver:z0.(*).
¢ hash-sha-ma'-yim, chap.Lver.1.(9). * 4-Dchol’,chap.I.ver.2:.(¢).
¢ khay-yath', chap. Lover. 24.€). © J has-sd-dek’, chap. IL ver. §.{").
* 4-I'G-dam’, chap. L. ver. 26.(9). {5, chap. II. ver. 17.(%).
" md-{zd’, verb Kal, pret. sing. 3 pers. masc.(N”s).
» Y& zer, chap. IL. ver. 18.(*). * K'neg-d’, chap. IL ver. 18.{f).
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PR PATY MNAR Tans Ny
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Bt P we wadt oy s
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VERsE 21,

® vay-yap-pel’, verb Hiphil, fut. apoc. sing. 3 pers. masc. with Y con.
¥ ¥ ho-vak', chap. II. ver. 4.(%). ¢ Elo-kim’, chap. L ver. 1.(%).
* tar-dé-mak’, subst. f. R. (not used in Kal) fo be in a deep sleep.
¢ Yal, chap. L. ver. 2.{/}. ! hi-G-dam’, chap. 1. ver. z6. ().

¢ vay yi _shan', verb Kal, fut. sing. 3 pers. masc. (*"B) with Y conv.
() in the last syllable lengthened from ks) because of the pause.
vay -ytk-kakh' ,chap.1k.ver.15.(%). hath', fem.of chap.Lver.§.(").
! metz-fral-Vo- thayv', subst. com. pI (sing. (,uh' pl. absolute .TIW‘?'S
also D'W?¥) with suff. 3 pers. mase. sing. and pref. 3. R. probably
o deviate, decline.
* vay-yz'a—gm" , verb. Kal fut. sing. 3 pers. mase. with Y conversive.

! bd-s@r’, subst. masc. (p].l D"'Ig’:!) R. does not oceur in Hebrew.
m {akh-ten'-nah, subst. NOR used as prep. with suff, 3 pers. sing. fem.
VERSE 22.

a yay.yi’_ven’ verb Kal fut. apoc. sing. 3 pers. masc. (n"';) with ¥ conv.
® Y ho-vik', chap. IL ver. 4. (4).  "Ela-hamy, chap. 1. ver. 1. {¢).

4 etk chap. L. ver. 1.(%). ¢ hafz-izé-1ay’, sing. of chap. IL
ver. 21.(f), with art. 1 dsher, chap. 1. ver. 7. (%).

€ lg-kakh', verb Kal, pret. sing. 3 pers. masc. (see chap. IL. ver. 15.9).
* min, chap. IL ver. 6.(%). t hd-a-dam’, chap. 1. ver. 26.(%}.

’ U !sfl-x]la.h’ subst. fem. mth‘? prefixed.
vay-m -¢’-hd, chap. IL. ver. 19. (™), with suff. 3 pers. fem. sing.
! el, chap. L ver. g.(8). ™ hd-d-damy, chap. L. ver. 26.(¢).

VERsx 23.
* vay-yd'-mer, chap. 1. ver. 3.(*). * hd-d-ddm’, chap. L ver. 26.(¢).
¢ z6th, pron. dem. fem. (masc. 'IT)
¢ hap-pa’-Yam, subst. fem. (pl. D’D}?B and n'mya) with ari. used as
an adv. now. R. lo strike.
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* Ve'_tzem, subst. fem. (pl. mmw and D’b'ﬂ)) R. to be strong, firm.
J mé-yatza-may The precedmo word, pl. with suff. 1 pen.. ping. and
1 prefized with (y because of the following J.
£ 4-pd-sar', chap. II. ver. z1.("), with 1 copulative: thus pointed
because of the following labial.
% mib-&'sd-r3', chap. IL. ver. z1. (¥), with suff. | pers. sing., and pref. D.
! I'zoth, chap. 1. ver. 23.(%), \mth.'? prefixed.
5 y,k-kd,ré’ verb Niphal. fut. 3 pers. sing. masc. (V'Y and l\‘”‘?)
* gsh-shak’, chap. IL. ver. 22.{J). ! ki, chap. I. ver. 4.(%).
™ mé-ish’, subst. masc. with. prefix 12, pointed with () because of the
following N.
» Mi-kékhah, verb Pual pret. sing. 3 pers. fem. The dagesh in the middle
radical is omitted because of the compound sh’va under that letter.
® 28th, chap. 1. ver. 23.(?). The dagesh in ¥ is connective.
VERSE 24.
¢ Yal, chap. L. ver. 2.(/}).
b kén, chap. I. ver. 7.(%): these two words together = therefore,
¢ ya-dzov, Kal fut. sing. 3 pers. masc. (J"D).
? 35k, chap. IL ver. 23.("). ¢ eth, chap. 1. ver, 1.("}).
/ @-viv’, subst. masc. (absol. JR—pl. m:x) with suff. 3 pers. smg masc.
‘vetﬁ chap. L. ver. 1.(%).
} jm.mo’. subst. fern. (absol. DY, pl. NN with suff. 3 pers. sing. masc-
' v'dda-vak!, verb Kal, pret. sing. 3 pers. masc. with ) copnlative,

which so joins it toa future tense as to give it o future signification.

4 B'ish-to', chap. 11 ver. 22. (), with suff. 3 pers. masc. sing. and prefix
J; which is commonly used after the verb P27.

* ¢’ ha-yi, verb Kal pret. pl. 3 pers. (;‘I”‘?) with ¥ copulative joining
it to a future. ! I'va-sar', chap. IL ver. 21.{*), with 2 prefixed.

= gh-khad', chap. 1. ver. 5.(").

ViRse 25.
. vay-yi—h“yd’, verb Kal fut, pl. 3 pers. masc. (-'I”‘?) with ¥ conversive,
¥ sh’né-hem', numeral adj. chap. I. ver. 16. (¢}, with suff. 3 pers. pl. masc.
¢ Yérdm-mim', adj. pl. masc. (sing. DY) R. to be exposed, bare.
4 hg-a-dam’, chap. 1. ver. 26.{%).
u’i.gh t&', chap. IL ver. 22. (), with suff. 3 pers. masc. sing. and Y copul.

v'l6, chap. II. ver. 17.(°), with Y copulative.
I3 ylt}] bi-sha’-shi, verb Hithpolel, fut. (in pause) pl. 3 pers. mase. (1'}).

The future used to express customary or continued action,
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. by, : 3,
rone Yhpt oo mnt dmme

of-beast every-ahove crafty was serr>ut-rHE-And
DR mIMY npyr wine e
: God - Jehov nh' maile w] hlch 1eld~1'nl
DYTORT RSN AR FERTTCOR' DN
LGod smd surely Yea ,wcmnn-'rnz unm aald. he-and
' T LY H -
WY cpEt vt 9wt fodne Kb
u.id And .garden-Tae  of-tree every-of eat-;hall-ye not
hame-pys Tenc omimhye FwRp
garden-THR of-tree-the of- frult-the-Of,nerpent--rnl uuto woman-THE
“Pna‘ wRc FEE amie HoNats
of-midst-the-1n (iu)Jv;vhic'h tree-THE of- rnut the-of-And LAt-MAT-We
wpw’ PoRn' Ky owione w Rme
;it:of ent—uhnll )e not ,God - said garden-THE
h) Il . J :
pRR-ip i3t wan’
.die-shall-y-e lest it-on touch-a-hall-ye nut-a.nd

Cuar. l1. VErsE 1.—* v’ han-nd-khdsh’, subst. masc. (pl. D‘WJ'IJ),
with art and conjunction 3. R. {not used in Kal) o hiss.
$ ha-yah’, verb Keal pret. sing. 3 pers. masc. (see chap, I. ver. 2. (/).
¢ Ya-ridmy, adj. (pl. D).  R. to be crafty.
4 mik-kol, chap. L ver. 21.(8). * khay-yatk', chap. 1. ver. 24. (/).
£ has-sa-dek’, chap. TL ver. 5.(¢). & dsher, chap. 1. ver. 7.(%).
* Yq_sah’, verb Kal pret. sing. 3 pers. masc. (see chap. I. ver. 7.(®),
¢ Y ha-vak', chap. IL. ver. 4.(*}. J "Ela-Aimv, chap. L ver. 1. (%)
* vay-yo'-mer, chap. L. ver. 3.(%). ! ¢l, chap. L ver. 9.(¢),
» hd-tsh-shak’, chap. IL. ver. 22.(J), with article.
* aph,.conjunction. ° k¥, chap. I. ver. 4.(").
* G.mar’, verb Kal pret. sing. 3 pors. masc. (see chap. I, ver. 3 9).
t "Flo-him', chap. L. ver. 1. (%), r J5, chap. IL ver. 17.(°)
* tho-ch'hi, chap. 1L ver. 16.(¥), pl. * mik-kol!, chap. L. ver, 21.(8).
* Vafz, chap. L. ver. 11.(7). * hag-gan', chap. IL ver. 8. (%),

4*
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VERsx 2.
* vat-t3'-mer, chap.'l. ver. 3.(%), fem. with 1 conversive.
* hi-isk-shak’, chap. 1L ver.22.(%). ¢ ¢l, chap. L. ver. ¢.5- .
¢ han-nd-Lhdsh’', chap. IIL. ver. 1. ().
* mip-p'r¥, chap. I. ver. 1. (J), with prefix.
4 Yeétz, chap. 1. ver. £1.(%). ¢ hag-gdan’, chap. IL. ver. 8.(9).
* nd-chél', chap. L. ver. 16.(*), pl. 1 pers.

. VERsg 3.

¢ f-mip-p’ri, chap. L ver. 11.{f), with prefizes

b hd-Yety', chap. L ver. 11. ("), with art, ¢ dsher, chap. Lover. 7. (%).

4 b'thoch, chap. 1. ver. 6.(7). ¢ hag-gan’, chap. Il ver. 8. (¢).

7 G-mar’, chap. 1L ver. 1. (#}. & “E{5.ham’, chap. L. ver. 1. ().

4 5, chap, 1L ver. 17.(*}. ! tho-ch' Iy, chap. IL ver. 16. (%),

I mim-men’-nal, chap.JLver.17.(5). #¢’[5, chap.1Lver-17,(%}, with Y conj.

! thig-g'Vil’, verb Kal fut. pl. 2 pers. masc. (}"D and }").

» b5, chap. L. ver. rr1.{r}. * pen, conjunction.

* t'mid-thin', verb Kal fut. pl. 2 pérs. masc. (\Y) with ] paragogic,
shortening the () which should have been under the formatve
into (- A

kb FERTOURe wnaot Nt s

die-to Dot ,WOMAN-THE un;o perpentt'rﬂn sai-d-And

3 . O . Al

DNt 3¢ BWORT YT N3 i PnRRes

of-day-the-in  that God  (is)}koowing  For die-shall-ye

3 hi 1

DY) BIWY’ mpRat  mne BRYow

he.shall-3;e-:md ,ey;s-your opened-b;-;hnll‘-nnd/ Jit-of eut‘iné-ynur‘

¥ . . :

TYN Wt T B3t

sevil-and 300:1 km\:wi;m God.like
VERsE 4.

® vay-yd'-mer, chap.l.ver.3.(*). * han.nd-khdsh’, chap.1l1.ver.1.(%).

¢ ¢l, chop. 1. ver. 9.(8). ¢ hd-ish-shah', chap. 1L ver. 23.(f).

* I3, chep. IL ver. 17.{%). f moth, Kal inf. prefixed intensitively
to the finite verb. f 'mi-thidn', chap. III, ver. 3.().

Verse 5.

« M, chap. L ver. 4.().  * yG.de'a¥, Kal part. Poel (D and Pb).

|
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¢ "El3-Rim’, chap. 1. ver. 1.(°). < k1, chap. 1. ver. 4.(7).
¢ Fyom, chap.Lver.s.(). / dchol-chem', inf.withsuff.2 pers.pl. masc.
& mim-men'-ni, chap. IL. ver. 15.(5).
» o'niph-k'khid’, verb Niph. pret. pl. 3 pers. with Y copulative.
! Ye_né-chem’, subst. com. (rarely masc.) dual (sing. '}, dual abs.
DY) with suff. 2 pers. pl. masc. R. {(not used in Heb.) doubt-
ful.
4 vi-R’yi-them', chap. IIL ver. 1.{%), 2 pers. pl. masc. with } copulative.
* ké-16-him', chap. L. ver. 1.(¢), with J, part, of similitude prefixed.
M3 is for ’ND which would be instead of 3.
P yo-d'Vey, chap. I1L ver. .{*), pl. const. w
= 5w, chap. L. ver. 4.(/). * pd-raly, chap. 1L, ver. 9.(%).

bR Q. N by
A= VEAR- T 4 R S

tree-THER {wag)egood that WOmMAN-TER saw-And
TOMIY BNWR RITMRDY ) YoNpd
desued-he-to-& ,eyes-Tnm-for it- (wan) denrea that—nnd fomi for
{
baNAY ¥mpme MpRt Sdinbe Ty
.ate she-and ,rrulm -its-of tuok-she & ,understand- Lo~cau.se to tree-THE-(was)
R > UG 1~ AR G 70y D R oV o0
! .ate-he-and her-with husbnnd her—to also gave-she-and
;o » )
VWY OFWc WY STmpemee
that knew- tiney-and them-uf-both of-eyes-the upeue(i-were-And
AR’ MY eyt B ey
tree-ﬂg of-leaf gewel- they-and 3 they-(were) nak;ad
CAPINt By b
«Qgirdles themseives-for mn.de-they‘-nnd
Versk 8.

* vai-t8-re, verb Kal, fut. apoc. sing. 3 pers. fern. (772} with Y con-
versive (see chap. L. ver. 4, ®). * hd-ish-shak’, chap. 11, ver. 22.04).

¢}, chap. L. ver. 4.(°}. 4 {5v, chap. L. ver. 4.(/).

* ha-Yétz', chap. L ver. 11.().  / I'ma-dchal’, chap. 11. ver. g.(%),

¥ v'chi, chap. L ver. 4. (¢}, with 1 conmj.

! tha-dvak, subst. fem.  R. to wish. £ haN, chap. 1L ver. i1, (9),
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5 13-V&-na'-ytm, subst. dusl, chap. IIL. ver. 5.(), with prefix b oex
cluding the article. * v’nekh-mad’, Niphal part, (M"2)with ) con-
junctive. ! ha.Yétz’, chap. I. ver, 11.(%).

™ I'kas-kil', verb Hiphil inf. with prefix

" vatl-tik-kakk', chep. 11. ver. 15.(%), sing. 3 pers. fem, with 1 conv.

® mip-pir-yd’, chap. 1. ver. 11. (§), with prefix and suff. 3 pers. masc. sing.

? pat-to-chal’, chap. IL. ver. 16.(*), sing. 3 pers. fem. with ¥ conversive.

? val-lit-tén', chap. 1. ver, 17.(%), fem, * gam, conjunction.

* I'31-shak’, chap. IL. ver. 23.{™), with prefix ‘P, and suff. fem. 3 pers. sing.

* Yim-mak’, prep. with pron. sufl. 3 pers, sing. fem.

* vay-yo-chal, chap. 11, ver. 16, (¥), sing. 3 pers. masc. with 1 conv.

VERskE 7.
¢ vat-tip-pa-kakh'-nah, chap. 111 ver. 6.(*), pl. 3 pers. fem.
b Vé_néy’, chap. IlL. ver. 6.(4), construct.
¢ sh'n@-hem', chap. 1. ver. 16.(¢), and chap. IL. ver. 2. (*).
 vay-yé-d' Yit', verb Kal, fut, pl. 3 pers. masc. ("D and J*7) with ) conv,
« kI, chap. 1. ver. 4.(%). '
f Yerdm-mim', adj. masc. pl (sing DVMY). R. fo be exposed.
£ hém, pron. pers. pl. 3 pers. masc.
* vay-yith-p'ri’, verb Kal, fut. pl. 3 pers. masc. with 1 conversive.
f Mdleh, subst. masc. construct {absolute 12}). R..lo ascend, go up.
I the.nak’, subst. fem. (pl. D'IRM). R. doubtfal.
* pay-ya-Ydsi', chap. 1. ver. 7.(%), 3 pers. pL masc.
! la-hem', prep. with suff. 3 pers. pl. masc.
™ khegd.rotk', subst. fem. pl. (sing. Tlﬁjll;‘!). R. t¢ bind around.

N MM PRyt woeme s

God : Jehovah of-voice-the X hem-d-they And
) L .
xInY onge mYpt haer o
hunseir-hi'd-and ,day-THR of-breele-tfne-at gnrden-rnn—in wnlk;ng
1 i 4
Dby MMt Dens IRURY oIRpe
God ’ Jehuvah ol‘-fncmt;le-from wnfe—lm-and man-THE

Do MM RPN aE YR TInars

G od J ehm ah called-And  .garden-THOE of-trees-the of-midst-the-in

MR R S I DTRET IR e

.llld he-And "thou-(urt)-where ,!um-l.o said-and ,Man-~THR unto
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“peoRowy a3 wwpy g9t

becauae feared-I-and ,garden-THE-in heard-1 voice-Thy X

3 LI . .
IR I Dxammy ol DYt e
declared Whoe ,said-he-And .myself-hid-T-and 1-{um) naked
W YETCImEt ApRe oW e 7he
“hlch tree-THE tfrom? Hhuu-(urt) naked that the;-to

Ixf iT

DITIANT WERTTIIRT R7AY Tyt
? entﬁn-;hou-hlst SJit-of eat tu-not' thee.commanded-I
ARANYT WRY TR DIREY NSy
gavest-thou nhom woman-THE ,man- THE umi ‘\nd

N.
POy Yot hemanat wpe Sy
.ate-I-and Jtree-THR of me-tu gave he me-with

Verse §.

i gay.yish-m‘:\m’, verb Kal, fut. pl. 3 pers. masc. (1?”‘?) with ¥ conv.

" oth, chap. L.ver. 1.{%). ¢ k4l subst. mase. (pl. ni‘np). R. {unused

n Heb.) to call. ¢ Y ho-vahk', chap. IL. ver. 4.(%).

" "Flo-hamv', chap. L. ver. 1.(%).  f mith-hal-léch’, Hithpael part.

4 bag_ydn’, chap. II. ver. 8.(¢), with prefix J, excluding article.

* 'y dkh, chap.d.ver.2.(%), with prefix. ¥ hay-ydm’, chap.l.ver 5.(¢).

§ uay-yz‘t/z-kbab-bé&', verb Hithpael, fut. sing. 3 pers. masc. (N”‘J) with
1 conversive. * hid-a-dam', chap. L. ver. 26.(¢),

! v'ish-td’, chap. I1. ver. 22.(J), and chap. II. ver. 25.{().

™ map-p'ney’, chap. 1. ver. 2.(¢), with prefix.

» ¥'hé-vak', chap. Il ver. 4. (*). ° “Elo-him’, chap. L ver. 5.().

¥ b ¢thack, chap. L. ver. 6.(°). ¥ Yétz, chap. I ver. 11.().

4 ];a,_q.ydn', chap. 1I. ver. 8.(4).

VERSE 9.
" vay-yik-rd’, chap. L ver. 5.(%). * Y hd-vgh', chap. IL. ver. 4.(%).
¢ "Llo-him’, chap. L ver. 1.(°). 4 ¢, chap. 1. ver. g.(8).
¢ ha-a-dam’, chap. I ver. 26.{%). / pay-y6'-mer, chap. L. ver, 3.(9).
% 3, chap. II. ver, 18 (/).
4 ay.yg/c'-]{,d]},, adv. of place, interr. with suff. 2 pers. masc.

VERSE 10.
a -ua,y-ya’_mer, chap. I.ver.3.("). ¥ gtfi., chap. 1. ver. l.(‘).
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© k8-U'¢ha’, chap. III. ver. 8.(¢), with suff. 2 pers. masc. sing.
¢ shid-mall'-17, verb Kal pret. sing. 1 pers. (chap. III. ver. 8.).
* bag.gaw, chep. 11. ver. 8.().  f pg-I.rg’, verb Kal fut. sing. 1 pers.
(YD and N"D), with ) conversive. & /i, chap. L. ver. 4.(%).
. * Ve-rém/, sing.ofchap. ILver.7.{f). 1 &-nd’-cA7, pron.1pers.masc. sing.
J pd.&-kha-veW, verb Niph. fut. sing. 1 pers. (1B and N"S) with 1 conv.

VERSE 11.

* vay-yd'-mer, chap. L. ver. 3.(%).

® mi, pron. interrog. used of persons ; (71 is used in speaking of things.)

¢ hig-gid’, verb Hiphil pret. sing. 3 pers. masc. (}"2).

* {’cha, prefix with suff. 2 pers, masc. sing. ¢ k1, chap. L. ver. 4. ().

/ Ye-rom', chap. 1L ver. 7.(/), and chap. 1IL ver. 1o0.(*).

& §f-fdh, pers. pron. 2 pers. masc. sing., (.} in the penultimate
lengthened into () because of the pause.

» héimin, the interrogative pref. {] (with its usual points) and the prep.

¥ ha-Yetr', chap. L ver. 11.(%). T dsher, chap. 1. ver, 7.(*).

b togv-vi-thi'-cha, verb Piel pret. sing. 1 pers. with pron. suff. 2 pers.
masc. sing. )

P ygl-t7, conj. (from the pref. 5 and ’EI_SQ, the subst. unused as such,
Np3 with ¥ paragogic). R. to wear out.

" dehol, verb Kal inf. construct.  * mim-men'-ni, chap.Il.ver.17.(5).

" @-chal'-td, verb Kal pret. sing. 2 pers. masc.; (_) in the penultimate
lengthened into (), because of the pause.

VERSE 12.

® vay-yd'-mer, chap. Lver.3.("). -? Ad-d-dam, chap. L ver. 26. ().
¢ hig-ish-shah', chap.ll.ver.22. (). 7 dsher, chap. I. ver. 7.(%),
* na-that'-tah, verb Kal pret. sing. 2 pers. masc. (}"D and ]”5) the

final | here excluded, and dagesh inserted to compensate.
f Yim-ma-dz’, prep. with suff. 1 pers. sing. & AR, chap. IL ver. 12. (¢).
* nd-th'nih, 3 pers. fem. of chap. IIL ver. 12.(°).
I, pref.andsuff.1 pers.sing. Dagesh in‘? is connective, as if na-th nal-I3’.
{ min, chap. IL. ver. 6.{°). * ha-Yetz', chap. L ver. 11, ().
! pd-6-chel’, verb Kal, fut. sing. 1 pers. (XD} with Y conversive,

R gk oty M oo o

(i5)-What ,woman-THE-t0 God Jehovah said-And

oM pRgt e rTpye ny

serpent-THE ,Woman-Tos said-And ? done-hast-thou this
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- EabF R T AT~ L) R I LR 30 s L

God Jehovah u:id-And wate-I-and me-beguiled
- . o~ -
S AR e v Bmagehye
<T T ST »” TT ¥
cursed ,this done-hast-thou Beeause ,8erpent-TEE  unto
" b . : Y [y
MT s hpis naTthnt nw
:field-THE of-beast all-above-and sCAttle-THE all-above thou-({ars)

G . . - .
wyhae Sakne pp 3inT mm

ol-da;:s-the all  eat-shalt-thou dust-and ,waik-shalt-thou belly-thy upon

=L R - E o S A ORI b

between-and thee-between put-will-I enmity-And Jife-thy
~ B

t b B S t L bR [ 4 hink 1 § ¢

L' S =R e S =

it . ied-her between.and seed-thy between-and woman-THE

D I3pY WDWA NNRYS WY gDkt

heel-the  him-bruise-shalt thou-and s head-the thee-bruise-shall

VERsE 13.
@ uay-yﬁ’-m.,er’ chap.Lver.3.(%). * Y'Rd-vak/, chap. IL. ver, 4.(%).
* "Eig-lim’, chap. 1. ver. . (%). 4 la-ish-shak’, chap. 1L ver. 22,(%),
| with prefix . ¢ mah, chap. 11, ver. 19.(1).
' f z6th, chap. I ver. 23.(f), (with dagesh connective).
& Ya-sith', verb Kal, pret. sing. 2 pers. fem. (JB and u‘l”’?).
b vat-t0'-mer,chap.l.ver.3.(%), fem. *Ad-ish-shak’,chap.IL.ver.22.{f).
| { han-nd-khdsk', chap.11Lver.1.(%}. 4 hish-shi-a'-n%, verb Hiphil
' pret. sing. 3 pers. masc, (J"B and N”s) with suff. 1 pers. sing.
! ya-5-chél', chap. 1L ver. 12.(%).

VERsSE 14.
“ vay-yd'-mer, chap. Lver. 3.79). * P'hd-vdhks, chap. IL ver. 4. (¥).
¢ ‘Ei5-him', chap. I ver. 1. (). ¢ ¢], chap. L. ver. 9.(#).
¢ han-nd-khash',chap. Il ver.1.(%).  fz, chap. L. ver. 4.(%).
# Ya-sv'-tha, chep. 11l ver.13.(¥), masc. * 254k, chap.IV. ver.23. (), (and
chap. IIL. ver. 13. {/). t @.pte', Kal, part. Paiil.
i at-tak’, chap. 1L ver. 11, (%), (here not in pause).
* mik-kol, chap. L ver. 21.(5). ! hab-b he-mak', chap.l.ver.24.(*).
= d-muk-kol' chap. L. ver. 21.{¢). * khay-yath', chap. 1. ver. 24.(f).
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* has-sa-dek’, chap. 11, ver. 5.(*}.  ? Ya/, chap. L. ver. 2.{/).

¢ g’ kho-n’chi’, subst.masc.withsuff.2 pers. masc. (absol. )13). R.(unused
in Heb.) to bend,  * fhe-lgch’, verb Kal fut. sing. 2 pers. masc. (D).

' ¥’Ya-phdr’, chap. 1. ver. 7.{(/). * {6-chal’, chap 1L ver. 16.(%}.

“ kol, chap. 1. ver. 21.(5), v y'méy, pl. const. of chap. L. ver. 5.(%).

”

* khay-ye'-chd, chap. IL ver. 7.(). with suff. 2 pers. masc. sing.

VERSE 15,
p €-vdh’, subst. fem. with conj. pref. R. to be hostile.
a-shith', verb Kal fut. sing. 1 pers. (") © béyn-chd', chap. L.
ver. 4.(%), with suff. 2 pers. masc. sing. ¥ gj-véyn’, chap. 1. ver. 4. ().
¢ ha-ish-shalk', chap. 1L ver. 22. 7). / %-véyn’, chap. L. ver. 4.(1).
& zar-Ydchd', chap. 1. ver. 11, (%), 4 fi-véyn/, chap. L. ver. FRUN

i zar 3k, chap. 1. ver. 11 (), with suff. 3 pers. fem. sing.

f hiw, chap. 11 ver, 11.{4).

& y's/ul-p/s'c]t&, verb Kal fut. sing. 3 pers. masc. (1”17), with suff.
2 pers. masc sing. shortenmg s ) under the ' inte

! ygsh, subst. masc. R. (not used in Heb.) doubtful.

= y'ql-t@k’, chap. 111, ver. 11.(8), with % conj. " shi-phen'-ni,
chap. 11L. ver. 15.(*}, 2 pers. with suff. 3 pers. masc. sing.

* Ya-kex', subst. masc. (const. 2P}, pl. D*IPY, and NIIPY).

BN =3 R - S - vy R

lnu.ltl;le..\\nl.! multmll-Tu ,said-he Women-THE Unta
! P i, .

> A VA R ) /7 R Ehin L i 3
sons bear-shalt-thou pain-in seonception-thy-and Jalu- Li)y

D g3 hwnY MY YORNAT YLARCIRY

-thee-over rule-shall he-and sdesire-thy- \be ehalil husl and-thy unto-&
VERSE 16,
¢ el, chnp L. ver. 9. (8). o ha-tsh-shak', chap. I1. ver. 22. (4).

* d-mar’, verb Kal pret. sing. 3 pers. masc.

4 har- bu/t verb Hiphil inf. 'l”'?) used with the finite verb.

¢ ar-beh’, verb Hiphil fut. sing. 1 pers. (u'l”‘? F Witn-tz v6-néck’,
subst. wmase. with suff. 2 pers, few. sing. R. o hurt, pain.

? v'hé-ro-nick’, subst. mase. with sutf. 2 pers, fem, sing. R, to conceive.

A b’ye’-tzev, subst. masc. with pretix. R, to Jaert, pain.

*$2 Pd7, verb Kal fut. sing. 2 pers. fem. ("'B). ¢ bd-ntin’, subst. masc,
pl. {sing. 13, const. ). K. perhaps to budld.  v'el, chap, Lver.g. ().
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! §-sgheek’, chap. 1L ver. 23. (™), with suff. 2 pers. fem. sing.
= {'shi-ki-thécl’, subst. fem. with suff. 2 pers. fern. sing. (abeol.
‘l'}w/‘n) R. impel. " ¢’ hiiR, chap. IL ver. 11.(9).
yzm-s/wl verb Kal fut, sing. 3 pers. masc, 1 in the last syllable
shortened into () short, because of the following Makkaph.
*? bdch, pref. with suff. 2 pers. sing. fem, in pause.

b Fynwd o mnt oty o
|J- T T & T Jr Tl

of-voice-the-to heard-hast-thou Because Lsaid-he man-to-And
YOy . LI
TNt gy yoohet Dok Goww
sthee-commanded-1 which. tree-THE of eaten-hast-and ywife-thy
PR awpne SaNnt b ey
(w)-cursed Sit-from eat-shait-thou not Ssaying
2 . i 2 A)
~ L S = ¢ = S 5 Ar [ ]
oo+ mghoNm’ Yawpa' TR PRIND
all it-eat-shait-thou pain-with saceount-thy-on ground.- Tm:
3
MRYAT TN PR A v s
graw-to«cause it-shall hmmb].e and thorn-A.nd Jife-thy of~days zhe
N3t pnt abpeen mhame ot v
m‘.‘-sweat With Jdield-THE of-herb X eat-shalt-thou-and ,thee-to
. hl :u . M) R
TR gy e ompe odne e
unto rel.ur;ling-thy until bread eat-shalt-thou face-thy
L = by & RIS AL oL 2 A
PR RIMpyt Ay’ R FDIRG
dust because ;taken-wast-thou it-from for ,ground-Tog
DINGS RIPNT I 2wimr RYTUhRY nnRt e
man-THE called-And  .return- shnlt-thou dust unto-and sthou-(ert)
i1 .
AT ONME R MmNt ekt o
wa-s she Lecause ,Eve ,w1fe-hl: of-name-the
&y s 8 Ny 4 i
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Virex 17. !

¢ 4-l'd-dam’, chap. L. ver. 26.(%). ¥ G_guas, chap. 1. ver. 16.(%).
© k3, chap.l.ver. 4.(7}. “ shd-mad)-td, chap. Ll ver.10.(%), 2 pers.masc.
¢ I'kil, chap. 111 ver. 8.(°). I ish-te'-chd, chap. IL. ver. 22.(J), with
suff. 2 pers. masc.sing. ¢ val-#'-chal, chap.Il.ver. 16.(*}, with ¥ conv.

* 1, chap. IL ver. 6.(%). i hd-Yets', chap. L ver. 11.().
7 dsher, chap. 1. ver. 7.{%). 4 tziv-vi-thi'-chd, chap. I1L ver. 11. (%),
1 lg-mor, chap. L. ver. 22.(%). = 5, chap. II. ver. 17.().

* {ho-chal’, chap. IL ver. 16.(¥). ° mim-men'-nd, chap.Il. ver.17.(<).

? drd-rak’,fem. ofchap Illver.a4.(). ¢ hg-ddi-mak',chap.Lver.25.(™}.

4 ba..pdvﬂ,-re'-cha, pref. with suff. 2 pers. masc. sing. the prey. Jormed from
subst.andpref. * §’Vefz-fzd-von’, absol. of chap.l1Lver.16. (), with pref.

¢ 5-chdlen'-nah, chap. IL ver. 16. (t), with suff. 3 pers. fem. siug.

v k5l, chap. L ver. 21.(8). * y’méy, chap. IIL ver. 15.{").

v khay-y&'-chd, chap. IIL ver. 15.(*).

VERSKE 18,
® 'Lotz, subst, masc. with prefixy. R. (not so used in Heb.) fo cut of.
* y'dar-dar, subst. masc. with pref. R. (not so used in Heb.) to be
abundant. ¢ tatz-mi'dkh, verb Hiphil fut. sing. 8 pers. fem,
¢ ldch, pref. with suff. 2 pers. masc. in pause.
¢ v'da-chal’-ta, chap. III. ver. 11.{°). + eth, chap. 1. ver. 1.(9),
€ Yg'_sep, chap. L. ver. 11.(/). & has-sd-deh’, chap. 1. ver. 5.:9),

Verse 19.

* B'zeh-Yaik', subst.fem.const. (absol. YY). R.(notused in Heb.) to flowr.
& ap-pe’-chd, subst. masc. dual with suff. 2 pers. masc. sing. (sing. ¥,

dual D'8R). R. fo breathe. © {¢'-chal, chap. il. ver. 16.{*).
¢ lg-khem, subst. com. R. fo eut. * Yad, prep.
S shit-v'chd’, verb Kal Inf. (Y2!) with suff. 2 pers. masc. sing.
€ ¢f, chap. L ver. g.(£). b hg-ddd-mak’, chap. 1. ver. 25. (7).
k1, chap.L.ver.4.(°). 7 mim-men’-nik, prep. with suff. 3 pers.fem. sing.
b lgk-kakh'-¢a, 2 pers.masc.ofchap, 1L ver.23.(%), () becauseof the pause.
! kz, chap. L. ver. 4.(7). ™ Ya-phar, chap. 1L ver. 7.(/}.
® qt-tak’, chap. IIL ver. 11.(#). ° v'el, chap. L. ver, g.(8).
¢ Ya_phdy’, chap. 1L ver. 7.{f).
1 tq-shitv’, verb Kal fut. sing. 2 pers. masc. (V3.

VERsE 20.
* vay-yik-ra/, chap. L. ver. 5.(%). ¥ hq-a-damy', chep. L. ver. 26. (4).
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¢ ghém, chap. I1. ver. 11.(%), ¢ ish-ty', chap. I1. ver. 2a.{J).
¢ khav-v@k', pr. name, signifying life. 1}, chap. L. ver. 4.(%).
& hix, chap. IL ver 12.(%). * ha-y thah', chap. 1. ver. 2. (%),
! &m, subst. fem. (pl. NOR). J kol, chap. 1. ver. 21.(5).
d khdy, adj. R. to live.
VERee 21.
* vay-ya'-Vas, chap. L ver. 7.(*).  * Y'AS-vak’, chup. 1L ver. 4.(3).
¢ “Elo-kim', chap. L ver. 1.(°). 4 Pa-dam’, chap. L. ver. 26.(9).

‘- lzsh {9, chap. IL. ver. 22.(). [/ koth-nétk, subst. fem.pl. (xing.
n:n: and n:nq) R. {unused in Heb.) perhaps fo clothe.
4 I?or, Subst. masc. (1. nﬁ-ﬁp) R. doubtfal,
vay -yyal- bi-shem’, verb Hiph. fat. sing. 3 pers. masc. with ¥ conv.

e = ) - R

man-THE JLo ,God ) Jehovah said-And
o 2w nwte awdnt ko A
H eviI-and goo.(.i know-to Jus-of one-a.s became-hu
m
o PP e MRt 0 ARYY
also‘ take-and hangd.-| ]ua atretch-ghall-he leut now-and ’
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VERSE 22.
* vay-yd'-mer, chap. L ver.3.(°}.  * Y hg-vak, chap. 11 ver. 4. (*).
< 'El3-Ahim’, chap. 1. ver. 1.(¢). 4 hén, interj.

* hd-a-dam', chap. 1. ver. 26.(%).  f hd_ydhk’, chap. IIL ver. 1. (%),

¢ K'ah-khad', chap. 1. ver. 5.(™), in const. with conj. pref.

* mum-men'-nil, pref. with suff. 1 pers. pl (The same form may
be 3 pers. masc. sing.) Vla-da'-Yath, verb Kal Inf. (""D) with
prefix, pointed with '] because of the accent being on the next syllable,

J tov, chap. L. ver. 4.{/}. * pd-rall!, chap. IL ver. 9.{*).

! v'Vai.tak’, adv. with conj. pref., = pen, conj,

* yish-lakh', verb Kal fut. sing. 3 pers. masc., (n"‘;).

* yd-do’, subst. fem. with suff. 3 pers. masc. sing. (absol. T}, dual DY,
pl. M%),  R. doubiful. # v'la-kakh', verb Kal pret. sing.
3 pers. masc. (see chap.ll.ver.15.%), with  copulative. 7 gam, conj.

* me-Yetz', chap. L ver. 11.("), with D pref., pointed with () because
Y cannot take dagesh. ¢ hah-khay-yim', chap. L ver. g.(=).

t 9'd-chal, verb Kal pret. sing. 3 pers. masc. with Y copulative.

* va-khay', verb Kal pret. 3 pers. masc. (J"}) with ) copulative.

* I'Vg.lgm'. subst. masc. (pl. n’p}ﬁy) with prefix. R. doubtful.

VERsE 23.
* vay-shal-I'khe'-hd, verb Piel sing. 3 pers. masc. with suff. 3 pers.
masc. and with § conversive. ? Y ha-vak', chap. 11, ver. 4. (*).
¢ °Elo-/im’, chap.Lver.1.{().  *mig-gan, chap.Il.ver.8.(¢), with pref.
¢ Y& .-den, chap.1l.ver.8.(*). / la-Ydvdd’, verb Kal Int. (J"B) with pref,
¥ oth, chap. L. ver. 1.(%). v ha-dda-mak', chap. 1, ver. 25. (™).
' dsher, chap.1 ver. 7.(%). S lfk-kakk’, masc. of chap. I1. ver 23.{%j.
* mmish.shdm’, adv. of place with prefix.

VERSE 24.
a vay.gd'-rgsh, verb Piel fut. sing. 3 pers. masc. (¥}) with ) conv.
¥ eth, chap. L ver. 1.(%). ¢ ha-a-dam’, chap. 1. ver. 26.(4).

4 vay-yasﬁ-kén’, verb Hiph. fut. apoc. sing. 3 pers. masc. with ¥ conv,

* mak-ke'-dem, subst. masc. with prefix. R. to e before.

£ U'gan, chap. I1. ver. 8.(%), with pref. & V&'-den, chap. Il ver. 8.(%).

Y eth, chap. L. ver. 1.(?). t hak-k rd-viny, subst. masc. pl. (sing.
2372} with article. 4 v’&th, chap. L ver. 1.(%).

* la’-hézt, subst. masc. R. to flame. ! hah-khe'-rev, subst. fem. R.to
atlack. = ham-mith-hap-pe -cheth, Hithpael part.fem, with art.

= lish-mor’, verb Kal Inf. with pref. ° eth, chap. L. ver. 1.(4).
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¥ de'-rech, subst. com. (pl. D'377). R. to tread.
9 Y&tz chap. L ver. 21.(1). " hah-khay-yim’, chap. 1. ver. 9.(™).

1
ek Mmoo R ofsme

,wif.e-hin Eve ) knew men-THX-And

v L 3 N b A
VR WNAY RNt o nRy
posseased-have-1 sa.i('l-she-and ; Cain )(- bm:e-and conceived.she-&

> ’ . n .
g AT9Pt ADAYT LI CART PR e
)(' bea.;'-.to ndded.-she-:!nd .Jehovah. witEl ImMAn-a
R = I D =Ta g S
sthieep  of-feeder.a A;\el- was-a:mi ;:'\hel )(. brother-his
PRIRT TR e Ry

.gmund-tl;e tilling was Clill-ll;d

Cuap. IV, Verse |.—* y'hd-d-ddm’, chap. I. ver. 26.(¢).
* yad-dall’, verb Kal pret. sing. 3 pers. mase. (* and Y"‘?).
¢ oth, chap. L. ver. 1.(%). ¢ khav-vak’, chap. III. ver. zo0.(*).
* ish-£g', chap, 1L. ver, 22.{f).
I vat-ta’-har, verb Kal fut. apoc. sing. 3 pers. fem. with 1 conv.
€ pat-te'-led, 3 pers. fem. sing. of chap. IIL ver. 16, (f), with Y conv.

* gth, chap. L ver. t.(4). ! ka'-yin, pr. name, explained below.
! vat-to'-mer, fem. of chap. L ver. 3.{%). * ka-n¥'-thi, verb Kal
pret. sing. 1 pers. {7172}, ! zsh, chap. IL ver, 23.(™).
™ eth, prep. (not to be confounded with NIX marking the object). R.
perhapa to meet. = Y hd-vak', chap. IL ver. 4.(4).
VERsE 2.

¢ pal-£6'-seph, verb Hiphil fut. sing. 3 pers. fem. (*B) with 1 conv.

b [3-l¢'-deth, inf. of chap. IV. ver. 1.(£), with pref.

< eth, chap. L. ver. 1.{9). * d.khivp, subst. masc. (absol ¥ pL
Q') with suff. 3 pers. mase. sing. ¢ eth, chap. L ver. 1.(%).

S ha'-vel, pr. name vanity ; in pause for 737

£ pa-y' ki, chap. T ver. 3.(°). 4 he'-vel, chap. IV. ver. 2.{/).

* yg'Veh, Kal part. Podl. (3"} and 11"?). 4 t20m, subst. com.

* v ka -yin, chapIV.ver.1.(f) with pref. ! ha-yah', chap.lLver.1.{¥).

= Y5-véd', Kal part. Pogl. " ddd-mak!, chap. L. ver. a5.(*).
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Sens e N3 B ent Mmoo s

cf-fruit-the-of Cain brought-and ,days  of-end-the-from was-it-And

R S - Sy > -y =y L

brought Ah;l-.An;l .Jehovah-to offeringean ground-THE
Yot jo2bmpne sy Pibanc 8D
regarded-& ;rat-.thei;-uf-and sheep-his of-ﬂmtlings-.the-or he) also
PREoRY HSemamtchRy by MM s
Cain untn-An.d .uﬂ’ermg:his unto'-n.nd A.bel. un;:o Jehuvnl; i
Y hi . N
et e mpws 8 pmanehy
Cain-to  angry-was-it-and ,regarded-he not oﬂ'ering-'hil untu.‘n;ld
n 3 3.°
PTRRt e TRD
face-his fell-and very
VERsg 3.

* pa-y' 57, chap. L. ver, 3.().

¥ mik-kétz, subst. masc. with pref. R. fo cut off.

* yd-mim’, chap. 1. ver. 5.0).

‘ vay-ya’-vé, chap. 1L ver. 19.("). ¢ ka'-yin, chap. IV. ver. 1.{).
! mip-p'r¥, chap. Lver. 11.{¢). ¢ hd-ddd-mdk’, chap. 1. ver. 25.(").
* min-khdh', sabst. fem. R. (not used in Heb.) perhaps to give.

¥ lay-ho-vak', chap. IL. ver. 4.(%).

VERsE 4.

« v’he'-vel, chap. IV. ver. z.(/).

b hé-v¥, pret. sing. 3 pers. masc. of chap. IL ver. 19.(™).

¢ gam, chap. 1IL ver. 6.("). 4 kiR, chap. II. ver. 11.(%).

!¢ mih B'cho-roth’, subst. fem. pl. (sing. NND3) with pref. R. (not
used in Kal) fo be early. i

7 {20-nd’, chap. IV. ver, 2, (), with suff. 3 pers. masc. sing.

¢ d-mé-khel-vé-hen', subst. masc. pl, with suff. 3 pers. fem. pl. and
prefixes, prep. and conj. Y, (sing. 397, pl. absol B%357). R. (not
used in Heb.) perhaps to cover. '

* vay-yi'-shall, verb Kal fut. apoc. sing. 3 pers. masc. (ﬁ"‘?) with ¥ conv.

{ Y ho-vak', chap. 1L ver. 4.(*). 7 el, chap. 1. ver. g.(£).

* he'-vel, chap. IV. ver. z.(/). ! vel, chap. 1. ver. g. ().

= min-khd-tho', chap. IV. ver. 3. (%), with suff. 3 pers. masc. sing.
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VERSE 5.
* v’el, chap. L. ver. g.(#). b ka'-yin, chap. TV, ver. 1. ().
¢ v'el, chap. L ver. 9.(¢). * min-khi-th', chap. 1V. ver. 3.(%),
* I3, chap.Ilver.19.(°}). /sha-Valk', verbKalpret.sing.3 pers.mase. (N"7).
£ vay-yi’-khar, verb Kal fut. apoc. sing. 3 pers. masc. with 1 conv.
* Uka’-yyin, chap. IV.ver. 1.(), with pref. m’Gd, chep. L. ver. 31.(4). |
4 vay-yip-p‘lﬂ’, verb Kal fut. pl. 3 pers. (}B) with ) conv. ;
* pa-ndyy’, chap. L ver. 2.(f), with suff. 3 pers. masc. ang.

TYRYTRE TRURT MM opEne e

angry-been-it-has  Why ,Cain unto Jehovah leL.l-Alld
R . R i ¢ 3
-oRt RN TNnY Hmy byt §or o
. <= "“wr T ny : L
if ? Not JMace-thy fallen-has why-and ?thee-to
H . A ) 1
1one Ry ORYT PwY op
i weil-do-shalt-thou not f-znd ?exn]tlli.on well-do-shalt-thou
o R AN .
PR TR Y3y Pxpnt nngd
Jdesire-his-(be-shall) t.hee-to-&. 7? couches-which-that {Zs)-sin door-'n;l-nt
D33t ownRt nps
.him-over ru.e-shalt thou-and
VERSE 6.
* vay-y&'-mer, chap. Lver.3.().  * P hé.vak, chap. IL. ver. 4.(%).
¢ el, chap. L. ver. g.(8). ¢ ka'-yin, chap. IV ver. 1.{f) ‘a puute,

« lam’-mdh, pron. interrog. with pref,

I kha'-rah, verb Kal pret. sing. 3 pers. masc. (7V"9).

& lgch, pron. suff. 2 pers. masc. sing. with prefix in pause.

* v’ lam'-mdh, cbap. IV, ver. 6. (), with Y conj.

! na-ph’l!, verb Kal pret. pl. 3 pers.

J pha-ne'-chd, chap. L. ver. 2.(¢), with suff. 2 pers. masc. sing.

VERsE 7.
* hdly, chap. L. ver. r7.(¢), with 1] interrog, ¥ @m, conj.
© téy-tv’, verb Hiph. fut. sing. 2 pers. masc. 4 5'&th, Kal Inf,
fem. (}“B). ¢ v'tm, chap. 1V. ver. 7.(%), with conj.
7 13, chap. 1L ver. 17.(°). ¢ they-tiv', chap. 1V. ver. 7.(%)
* lap-pe’-thakh, subst. mase. (pl. D'@NR) with pref. 5 excluding
art. R. fo open,
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! khat-tath', subst. fem. R. to sin. J ré-vétz’, Kal part. Poél masc,
¥ v'g-lg'-chd, chap.l.ver.9.(%), with pron.suff. 2 pers. masc. sing.and conj.

T £shil-kd-tho', chap. I11. ver, 16. (™), with suff. 3 pers. masc. sing.

= v’al-tak’, chap. 111, ver. 11.(8). * fim-shol, 2 pers. masc.

chap. IIL ver. 16.(%). ° ba, chap, 1. ver. 11.().

Tyoowmse banehee et e

was-it.and —; brother-his Ahel unto Cain said-And

A i .
ba-hwt ppy DRt MIat onwar
v - ALY o T *T = g H
A.hel against Cain rose-and field-THE-n being-their-in
e N LR e R P i R VAT
3 Onin unta Jehovah umd-And him-lulled-and bmlher-hlu

. 3 L)

VYT Ry i mwe 3 e
s Faow-T Not  ,said-he-And  Tbrother-thy  Abel  (is)-Where
Mt MmOt TR pdn
What ,said-he-And ?I-(am) brother-my of- keeper"

OR' DRy T w1 Spe Ty

me-unto crying-(is) brother-thy of-blood-the of-voice-’ The 7done-thou brast

g - R o S T 7o A R = e i 1<

from thou-{ar#) cursed now-And gruund--rﬂx from
ANPY FracAgt AOve W ADTNG
receive-: tu mcuth—her )( 0pened has wiuch ,ground-’rn:
3, i

=17 R - R b /=R o/a T % th o 3
till-lhl.lt-thnu ‘When Jhand-thy-from brother-thy of-b]ood )(

1. b] N »

7o' AOD*-ARe ApivoNye FRTSpeny-
;theesto strength-her give-to  add-shall-it mnot Jground-THE X

h) 1
. - Y- [ 4
R @SN AR A
warth-THE-on be-shalt-thou wanderng-and moving

VERSE 8.

of

8

* vay-y0'-mer, chap. I ver. 3.(*). ® ka'-yin, chap. 1V. ver. 1.(!).
* ¢l, chap. L. ver. 9.(f). ¢ }e'-vel, chap. IV. ver. z. (/).
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¢ a-kAity, chap. IV. ver. 2.(7). s va-y k', chap. L. ver. 3.(%).

* bi-lyo-tham', Kal Inf. with suff. 3 pers. masc. pl. and prep.

* bas-si-dek’, chap. 1. ver. 5.(%). ! vay-yd’-kom, verb
Kal fut. apoc. sing. 3 pers. masc. (1)) with Y conv.

4 ka'-yin, chap. IV, ver. 1. (9. * el, chap. L. ver. g. &),

i he'-vel, chap. IV, ver. 2.(/). = @-khiv', chap. IV. ver. 2.{¢).

" vay-ya-har-gé'-hed, verb Kal fut. sing. 3 pers. masc. (1"B) with
suff. 3 pers. masc. sing. and ) conv.

VERSE 9.
* vay-yd'-mer, chap. 1. ver. 3.(%). b Y'ho-vahk', chap. 11. ver. 4.(%).
¢ ¢l, chap. 1. ver. 9.(&). 4 ka'-zén, chap. IV. ver. 1.(}).
* ¢y, interrog. adv. f he'-vel, chap. 1V, ver. 2.{/).

¢ G- Lh¥'-chd, chap. IV. ver. 2.(9), with suff. 2 pers. masc. sing.

* vay-yo'-mer, chap. L. ver. 3.(9). 1 {3, chap. IL ver. 17.(7).

I ya-day'-£i, | pers. of chap. IV. ver. 1.(%). * hdsho-méer', Kal part.
Poél with 1T interrog. ¥ @-LA¥, chap. IV. ver. 2.(¢), with suff. 1 pers.

= d.no'-chz, chap. IIi. ver. 10 ().

Vinsr 10.
* vay-yo'-mer, chap.Lver.3.(®). * meh, pron. interrog. & indef. i.q. nn.
¢ Yg-s3'-thd, masc. of chap. II1. ver. 13.(%). 7 }§{, chap. IIL ver. 8.(<).
¢ d'méy, subst. masc. pl const. (sing. DY, pl. absol. D'DI). R.
doubtful,
! G-khv-chd, chap.IV.ver.2.(4). & {25-Ydkim’, Kal part. Poél masc. pl.
A g-lay, chap. 1. ver. 9.(¥), with suff. 1 pers. sing.
! min, chap. L. ver. 6.(°). 3 hi-dda-mah’, chap. L ver. 25.(").

E

Verse 11,
¢ p"Yat-fdh', chap. I, ver, 22.(%). ® @-yiiy’, chap. 1II. ver. 14. ().
* qi' -tah, chap. 111. ver. 11.(¥). ¢ man, chap. IL. ver. 6.(%)
* ha-ddi-mdk’, chap. 1. ver. 25.("). 1 dsher, chap. 1. ver. 7.(*).
& nd-tz’tha’, verb Kal pret. sing. 3 pers. fem. % eth, chap. 1. ver. 1.(%).
‘pi'-]zd, subst. masc. (absol. N1B) with suff. 3 pers. fem. R.
doubtful.
1 la-ka'-khat?, Kal Inf. fem, (verb '?”D like "B} with pref.
* pth, chap. L. ver. 1.(4). ! d'mey, chap. 1V. ver. 10.(*).
v i-kh¥'-chd, chap. IV, ver. 2.(4).
. :niy-y(i-de’-ckd, chap. 1I1. ver. 22. (*), with suff. 2 pers. maec.
and prefiz.

—

s’
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Vrrer 12,
* ki, chap. 1. ver. 4.(%). ¢ tha-dvdd’, verb Kal fut. sing. 2 pers,
mase. (3"B). © eth, chap. 1. ver. 1.(*).
¢ ha-ddd-mak’, chap. 1. ver. 35.(*). * 15, chap. IL ver. 17.(").

/ tho-séph', chap. IV, ver. 2.(°). & f3h, verb Kal Inf. (}"D and {"2).
* £5-khah’, subst. masc. (absol. i3} with suff. 3 pers. fem. sing.

' lach, chap. IV. ver. 6. (8). J na, Kal part. Pod) (VY and 39),
* pG.nad’, part. Pogl (YY), with conj.

! ﬁ-h'yeb', 2 pers. not apoc. of chap. 1. ver. 3.().

® vd-a’-retz, chap. L ver. 1.(%).

b . . .
VWOOv mmeoRe ppt oot w

iniquiiy-my (fs)«Great Jehovah  unto Cain said-And

my " f ., . Q9 .

Wt OMTC DR AU 30T Rt
upon-from day-THE me rlrlven-'hul-lhou ,Lo ,bea.r-t:)-lhnn

Y opps gRaor ey B

be-shall-I-and  ,hid-be-shall-1 face-thy-from-and  ground-toe or-race-'the

b : 1
gar >N s | D Y- LR - R &

one-every-($kat) be~shall-it-and  jearth-TEX-0n wandering-and moving

» . . R

192¢ MM WY N DI Rube s
Therefore .Jehovll; him-te ni.ﬂ-And .me-ki]l.-will mo-l-nﬂing
o 3 . : .Y
D}’ PN BYWAY ppr 19y
set-and ive-shall fold Cain  Killing one-every

. . 1] b 3. Yy .
iR Rt AR TR e
nim slay-should not-'thn- sign-a Cli.u-l:o Jehovnﬁ

. b]
IRgh
Jhim-finding one-every
Versr 13.
* vay-yd'-mer, chap. 1. ver. 3.(%). ’ ka’.yin, chap. IV. ver. 1.(%),
¢ ¢l, chap. L. ver. 9.(s). ¢ Y ho-vak/, chap. IL. ver. 4.(%),
¢ ga-dsl, sing. of chap. L. ver. 16.{/). . '
7 Ydvé-nl’, subst. masc. (absol. ﬁl!. pl. m:ng). R. perhaps o err.
& min-n'soN’, Inf. const. with prefix.
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Verse 14,

* hén, chap. IIL. ver. 24.(¢).
b gé-rash’-ta, verb pret. 2 pers. sing. of chap. IIL. ver. 24.(%).
¢ é-tf&i’, ngs with suff. ) pers.sing. used for the chjective case of the pronoun.
1 hay-yom’, chap. i. ver. 5.(4). ¢ mé-Yal', prep. with prefix.
/ p'néy, chap. L. ver. z.(5). ¢ ha-dda-mak’, chap. L ver. 25.(*).
b 4-mip-pa-ne'-chd, chap. 1. ver. 2. (¥), with suff. 2 pers. masc. sing.

and prefixes. i es-sd-thér’, verb Niphal fut. sing. 1 pers.
4 v'ha-y¥'-(hi, 1 pers. of chap. 1. ver. 2.(%). ¥ pa¥, chap. IV. ver. 12.(%).
! pG-ndd', chap. IV. ver. 12.{J). ™ bd-d'-retz, chap. L ver. 1. (§).
* v'hd-yahk', chap. IIL ver. 1.(*}. ¢ ¢hol, chap. X, ver. 21.(¥).
? mi-tz’t, Kal part. Poél (N"‘P) with suff. 1 pers. sing.
* ya-har-g&-ni, chap. IV, ver. 8.(=), with suff, | pers. sing.

Varsx 15.
* pay-yd-mer, chap.Lver.3.(*). ¢ {5, pref.with suff. 3 pers. masc.sing.
¢ Y ho-vak’, chap. II. ver. 4 ). 4 ld-chén', conj. compounded
of {2 with pref. < kol, chap. 1. ver. 21.(¥).
f ho-rég’, Kal part. Posl. ¥ ka-yin, chap. IV. ver. 1.().

A shiv-Ya-tha'-yim, dusi of YIY seven.

i yitk-kam’, verb Hophal fut. sing. 3 pere. masc. (D).

§ vay-yd'-sem, chap. 11. ver. 8.(s).

% Y ho-vak, chap. L ver. 4.(4). ' Tha'-yin, chap. IV. ver. 1.(%).

= 5th, sing. of chap. L. ver. 14.(™).

| % Loiltv, chapHLver.11.().  hak-koth, Hiphil Inf. ("D, and 71°5).

P 8-thd', DY with suff. 3 pers. masc., used for objective case of the
pronoun. * kol, chap. L. ver, 21.(5).

! md-fx'd’, chap. IV. ver. 14.(r), with suff. 3 pers. masc.

g M ehne PRt mn e

dwelt-he-and Jehovah of-face-the-from Cain out-went-And
) ' .

- c L1 8y ] f=- A - 5f
ngs TR" UL TRITIRTRY TYIRT
b1 Cain  knew-aAnd Eden of-eastward Nod of-land~the-in

m A M h A
WNOTRntonge ToRY o SReRe
wu-he.-nnd ; Euoci\ H¢ bare-and  conceived-she-and wil'e:hil

=N ifu <A U A Y
1 of-nlme~the.t&;1ccording city-THE of-name-the ulled:he-and SJCity-a bm‘.idlng
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TNy Temet TR o Thar s

Irad bl Enoch-to bornewas-And -Enoch sun-his

TGN oMMt Y TR

begat Mehujael-and Mehujael X Begat Trad-and

PIRyTRR T GNgno DRgnD ngt

Lamech ¢ begat. Methushael-and ,Methushaei i

VERSE 16.
“ vay-y&'-tz€, verb Kal fut. sing. 3 pers. mase. (*B) with Y conv,
* ka'-yin, chap. IV, ver. 1.(%). © mil-liph-néy’, chap. L.
ver. 2. (), with prefixes. ¢ Y ho-vak', chap. 1L ver. 4.(%).
. f;ay-yé’_s];gv, verb Kal fut. sing. 3 pers. masc. {¥"D) with ¥ conv.
f Be'-retz, chap. L. ver. 1.(£). ¢ Nod, vr. name, wandering.
* Fid-math, chap. 11. ver. 14.(8). ' Vé'-den, chap. 1. ver. 8.(¢}.

Verse 17.
e vay-yé’-day, verb Kal fut. sing. 3 pers. masc. (*B) with Y conv.
¢ ka'-yin, chap. IV. ver. 1.(). ¢ ¢th, chep. I ver. 1. (9).
9 sh-td’, chap. 1L ver. 22.(#). ¢ pai-ta’-har, chap. IV, ver. .(/).
4 vat-te'-led, chap. 1V, ver. 1.(£). 8 eth, chap. L. ver. 1.(4).
& Lhdnach, pr. name. ! va-y A’ chap. 1. ver. 3.(").
J b3 -nek, Kal part. Poél (n"‘p) with the accent drawn back because of the
accented syllable that follows.  * Vir, subst.fem.(pl. O*).
! vay-yik-rd’, chap. L. ver. 5.(). ™ shém, chap. 1L ver. 11.(%).
* ha-Yir', chap. IV, ver. 17.(}). ° Z’ském, chap. 1L, ver. 11. (%), with
prel.  * 'nd, sing. with suff. 3 pers. masc. of chap. I1L. ver. 16. {f).
t Lhdnbck, pr. name.

VERSE 18.
* vay-yiv-va-led’, verb Niphal fut. sing. 3 pers. masc. (*B) with 1 conv.,
* ja-khdndeh', chap. 1V.ver. 17.(*), with pref. ¢ efk, chap. Lver.1.(%).
¢ Yi-rid’, pr. name. ¢ ¢'Vi-rad', pr. name with pref.
/ ya-lad', verb Kal pret.<ing.3 pers.masc. (D) & efh, chap.Lver.1.(4).
I % m khid-ya-él', pr. name, ! d-m khiy-yd-yel', pr. name with pref,

J yd-lad’, chap. 1V. ver. 18.(/). * eth, chap. L. ver. 1.(%).
' thi-shd-él’, pr. name. ™ d-m’thii-shd-€l’, pr. namwe with pref,
* yd-lad', ¢). * eth, chap. L. ver. 1.(4).

v la'-mech, pr. name, in pause for ?VQ .
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2 T R 1Y T L TR
L ol AT F udi A% ¥l ’

of-name-the ywives two Lamech him-to took-And
o, H AR
byt PR OpY mTt nneae
.lelah {toasy second-THE  of-name- the-and ,Adah~(1vas) one-THE
L x T 0y = S T S L b R
of-father-the wnl he Jabal )( Adzh bnra-And
DT T et sA R R o b 12t ER/n | L (ALY
brother-his (-nlme-the.-And ,cettie-and tent of-dweller-the
. |5 <
Tane wohtdpe s3y M e 9
harp imndlmg one-every of-l'ather-the was he sJubal-(as)
SR AT NTOD) O M9¥YT iy e
bl b.u;: she nlso le]nh-Aml .pipe-n;ld
. L. LI
ngmyt oAttt wodt pRe
brass instrument-cutting every of-whetter-a ,Cain Tubal.
PR PR AN ARt v
.Nanmnh-(;lqaa) ,Cain Tubal- of-lhter-the-lml 3 i.rm;-md
VERSE 19.
« vay-yik-kakh, chap. T1. ver. 15.(%).
% [5, pref. with suff. 3 pers. sing. mase. ¢ le’-mcch, pr. name.
.s-];, -téy, fem.const. of chap. I.ver. 16. (‘) ¢ nd-shim’, subst. fem.
pl. (used as the pl. of 'IUR) / shém, chap. 1L ver. 11.(*).
f ha-ub-khath', fem. of chap. L. ver. 5.(™), with art.
A Ya.dahk’, pr. name fem. { y’shém, chap. 1. ver. 11.(%).

f hash.shé-nith', fem. of chap. 1. ver. 8.(1). ¥ pal-lak/, pr. name fea.

Verse 20.
* vat-13’-led, chap. IV. ver. 1.(5). * Ya-dak', pr. name fem.
* oth, chap. L ver. 1.(%). ¢ yd-vdl, pr. name masc.
* N, chap. IL ver. 11.(%) 4 ha-yafl, chap. 1. ver. 1.(*).

£ 47, subst, masc. const. (absol. ¥, pl. NI2N).

1 yo.shév', Kal part. Pogl (*/B).

! &-hel, subst. masc. (pt. D'20%). R. perhaps to settle down.
4 @-mik-neh', subst. masc. with ¥ conj.  R. o acquire.
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Versz 21.
* o’sh#m, chap. IL ver. 11.(%). b @-khiv', chap. IV, ver. 2.(9),
¢ yd-val’, pr. name masc.  hu, chap. II. ver. 11.(%).
* kd-yah', chep. IIL ver. 1.(¥). 7 $uz, chap. IV, ver. zo0.(¥).
¢ kol, chap. L. ver, 21.(#). # t6-phes', Kal pari. Poél.

i kin-ndr’, subst. masc. (pl. nndp). R (unused) doubtful.
v'V-gdv’, subst. masc.

VERrsE 22.
¢ v'¢nl-lah', pr. name fem. with 1 conj. ¢ gam, conj.
< A, chap. 1L ver. 13.(%). ¢ yd-I'dak, fem. of chap. IV. ver.18.{'},
. ]. h, I r ! ' -val n c
eth, chap. L ver. 1.(%). 'ka’-yin,} pr. name masc.
A lo-tEsh!, Kal part, Poél. ¢ kol, chap. 1. ver. z1.(%).

! khd-résh’, Kal part. Poél. (Many have taken this as a subst. sige
nifying tool.) * ' kho'-sheth, subst. fem. R. doubtful.

! &-var-zel', subst. masc. with Y conj.

™ pa-dkhoth', subst. fem. const. with conj. 3 (absol. l'ﬁl'ltj).

| * td-val

| ° ka'-yin

|

T. Dame may ? na-dmak’, pr. name fem.
p b p
el

gre 3 MR SR VP r A 1= LT L K

JZillsh-and ~ Adah wives-his-to Lameeh said-And
H N .
§ * PN e Fogepind Y F wit
DYRRY ARSE TR Wi e oy
; word-my to-ear-give ,Lamech of-wives vaice-my Hear
H ¥ 3 .
"‘2.‘:!' w-_:;.g-ﬁ- Mahulah A =L
youlh-a-;nd wound‘ing-;ny-for killed-have-1 man-a for
3 s
PROTOOR SVWAW' D 1INangt
v -~ . T * ” 1 T .
,Cain  avenged-be-shall sevenfoid g bruising-myfor
PIYAYY BRI IRl
.seven-and aeve.nty Larech-and
VERSE 23.
* vay-y&-mer, chap. L. ver. 3.(%). ¢ lg-mech, pr. name masc.
¢ U'nd-shayy’, chap. 1V. ver. 19.(%), with pref. and suff. 3 pers. masc. sing.
¢ Ya.dah', pr. name fem. * v'tzml-lak’, pr. name fem. with 1 conj.

* 7 sk’ ma'-Yan, verb Kal Imp, pl. 2 pers. fem. (y"E;)_
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& k5.27, chap. 111 ver. 8.(<) with suff. | pers. sing.
4 n'shdy, const. of chap. IV. ver. 19.(%). i le’-mech, pr. name masc.
ffza-dzén'-mih, verb Hiphilimp, pl. 2 pers. fem. (N*D}.

Y jm-ra-tht', subst. fem. with suff. t pers. sing. (absol. NIOM, pl.
nhnx) R. to say. ! k3, conj.
= 35k, chap. IL ver. 23.("). ™ hd- mg -£i, verb Kal pret. sing 1 pers,

° lp]utz-pz , subst. with suff. 1 pers. sing. (ahsol y¥5, pl D‘DYD) R.
to bruise, to wound. 7 ¢ ye'- -led, subst. mase. R. e beget, iv bear.

€ Pichab-bi-ra-thy, subst. fem. with suff. 1 pecs. sing. {absol. TN37)
R. to be coloured, striped.

VERSE 24.
@ &3, conj. b shiv-Yd-tha'-yim, chap. IV. ver. 16.(4).
i yﬂk-lca,m, chap. IV, ver. 13. (7). L i _yq,'n chap. 1V, ver. 1.(}).
* v’le’-mech, pr. name masc. with ! conj. 4 shiv-YTm’, numeral adj.
pl. of D;_W' seven. & o'shiv-Yah', numeral adj. mase. of UJW

7'.,?}3‘1’ iﬁwx"ﬁ&* e oI’ p"[‘zi_- 25

bare-she-and wnfe-hu 3 again Adam knew-And

° . . H . . ol
Thwt R Dt pwlthyt Ropalt 3¢
appointed-has becaﬁle ,Sheth name-i\ia )(. cnlled-s}.le-md 50N0-%
WAt nop onse pap Bvhye v
whom Abel nf-mstetd another aeced-a God me-to
2T Mme-pyt e iRt 3t
son-a  born-was him-({0) also Sheth to And .Cain [him]-ll;w
Rt Y eAm Sputthge RIpW
begun-was-it then : Enosl.:\. name-.hil X ) cnlled-h.e-lnd

T opan ¥R

Jehovah of-pame-the-on call-to

VERsE 25.
“ vay.yé'-dal, chap. IV. ver. 17.(%).
¥ d.dam’, chap. 1. ver. 26.(4). < Yod, adv.
“ eth, chap. 1. ver. 1.(4). * {sh-t5’, chap. II. ver. za.(f)
f vat-te'-led, chap. IV.ver. 1.(/}. £ bén, chap. IIL. ver. 16. ().
* yGt-tik-ra' chap.l.ver.5.(*). ¢ eth, chap.l.ver.i.(4). J
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J sh’mo, chap. IL. ver. 11.(<}, with suff, ¥ gheth, pr. name masc.

1 k3, conj. ™ shdth, verb Kal pret. sing. 3 pers. masc. (")),

» [3, prefix with pron. suff. 1 pers. sing. ° °E15-him’, chap. 1. ver.1.()-

P z¢'-ral, chap. L. ver. 11.(%). * gh-khér, adj.

* ta'-khath, subst. used as prep. * he/-vel, pr. name masc.

¢ k1, this word which is commonly a conj. is here used in its primary
sense as a relative. * hdrd-gg’, verb Kal pret. sing. 3 pers.
masc. with suff. 3 pers. masc. sing. * kd'-yun, chap. IV. ver, 1.(%).

VERSE 26.
= i-I'shéth’, pr. name with prefixes. b gam, conj.
¢ &, chep.llvera1.(?). ¢ ydl-lad, verb Pual pret sing. 3 pers. masc.
¢ §én, chap. 111 ver. 16.(f). t vay-yik-ra’, chap. L ver. 5.(%).
& ¢th, chap. 1. ver. 1.(%}. % $h'ma, chap. 11. ver. 11.{%).
¢ Enosh, pr. name masc. 5 @z, adv. of time.
* hi-khal’,verb Hophal pret. sing. 3 pers. masc.
! lik-ra', Kal Inf. with prefix. = b’ shém, chap. 11. ver. 11.(3).
s Y hé-valk!, chap. 1L ver. 4.(}).
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PROVERBS,

CHAPTER VIII

nl

W mPant xpne Apantpyt
give-will understnndmg-nnd cnll-v:nll wudr‘)m Not?.
e TN ot wsage AP
of-place-the-{in) way-the on placel lugh of-head- lhe-In voice-her
Ry R =V Tl R = AL o= b U
of-mouth-the-at gntes-the of-side-the-At  .standing-(she-ia) pm.s'

PR DMDDS RADT ApS

whout-she-wils doors-th'e of-entrance-the ;city-the

Cuap, VIIL Vezsz 1.—¢ }4l5, negative part. with 7 interrogative.
b khoch-mak', subst. fem. R. fo be wise.
¢ thik-r@’, verb Kal fut. sing. 3 pers. fem.
¥ Gi-th'vid-ndk’, subst. fem. R. to understand, with \ copulative.
* fit-tén', verb Kal fut. sing. 3 pers. fem. (]"B).
f ka-lal’, sabst. masc. (pl. NV7). With suff. 3 pers. fem. sing.

VERSE 2.

* §'rosh, subst. masc. (pl. DYRY). With 3 pref. B. (unused) doubt-
ful.

b w0 r6-m¥m', subst. masc. pl. (sing. DYMD).  R. to be high.

¢ Ydley. prep. with termination cf the pl. const. state, (as is very fre-
quent in poetry.) R. to ascend, go up.

* da'-rech, subst. com. {pl. D'377). Here () in the penultinte i
lengthened into () by the pause accent. R. to tread.

¢ bdyth, subst. masc. const. (absol. N'3, pl. D'R3); commenly o
house. R. doubtful.

/v thi-vdth', subst. fem. pl. (sing. 12°NJ).
8 itz fzd-vdky, part. Niphal fem. ]"B unused in Kal,
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i

Virse 3.

¢ Pyad, subst. fem. const. (abscl. 7', a hand, dual D', pl. PYTY).
With prefix. R. doubtful

3 $h’Vd-rim’, subst. com. pl. (sing. "W). R. (unused) to cleare,

¢ l'p}.;i, subst. masc. const. (absol. 119, pl. D'B, Ni*B) with prefix.

R. doubtful.

¢ kit'-reth, subst. fem. (y in pause lengthened into (). R0 meet.
* m'eoN’, wubst. masc. const. (absol. N'I:D pl. D‘N’IJD and N,
R. to come, to go.

! pi'tha-khim', subst. masc. pl. (sing. MND).  R. to open.

¥ {d-rdn'-ndh, verb Kal fut. sing. 3 pers. fem. (V°¥).

9§t VPIY Npwc DN DRt s
unto \’is)-voice-m.y-und ,eul-v'vili--l men-O ym‘x-l]nto.

T
ar~n R S o R e R DR - L
cunning ones-simple-b Underatand Jman of-lom-l.he
BTN Wyt P39 wanc obpail
thlngmnoble hecausc ,ye-l-lea.r hurl: ye-undentand fools-O- and

3 LoD ok npapYT AR v

Because .uprightnesses-(be-skail) llpl-my ol‘-openmg-tlle~nnd of - spelk-w)ll I

i’ magim Yant v A

. ination n.. -nd ,paiate-my utter—nhnll truth

3

3 'Lal
«wickedness-(is)
VERRE 4.
¢ dlE.chem’, prep. with suff. 2 pers. pl. masc.
b §-shim’, subst.masc.pl. (sing. W"N D’E’JN is commonly used for the pl.)
e/c-rax' ver. 1.{%. 2 v’ kii- lz’ ver. 1.(f}, with suff. 1 pers.
sing. and cop. conj. el, prep.
Fa 5’n€y subst. masc. pl. const. (sing. {3, const. }3; pL. D°33). R. fo build,
¥ d-dadm/’, subst. mase.

VERSK 5.
* hd-v¥-nd, verb Hiph. lmperat. pl. 2 pers. masc. (*Y).
Pb tha-ytm subst. masc. pl. (sing. *NB; pl.also n~~na R. to be upen.)
 Yor-mdh', subst. fem. R. to be shrewd, orafty.
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# 4ok’ s1-D3m’, subat.masc. pl. (sing. 5‘DD) with § cop.pref. R.tobe foolish.
[ * hd-v¥-na, (see ). / lgp, subst. masc. (const. 3{? pl. m:S)
fi. (unused) doubtful. (Be of understanding hears.)

VErsg 6.

* shim-P1’, verb Kal imper. pl. 2 pers. masc. 4 f1, conj.

* n gI-dam’, subst.masc.pl. (sing. 3°J2). R. éo be conspicuoua.

¢ ddab-bér’, verb Piel fut. sing. 1 pers.

* d-miph-takh’, subst. masc. const. state sing. (absol. MROD}, with .
Y copul. R. to open.

7 8'phd-that, subst. fem. dual with suff. 1 pers. sing. (sing. -‘IDW dual
absol. D'DBY).

£ mé.-sha- rim’ subst. pl. masc. (not used in sing.) R. o be straight.

Vensk 7.
% k3, conj. B #mefh, subst, fem. (with snff, ‘MDOR).  R. to confirm.
¢ yeh-geh', verb, Kal fut. sing. 3 pers. masc.
4 khik-k7 , subss. masc. (absol. J7).  R. doubtful,
* y’tho-Ydvath/, subst. fem. const. (absol. NIYIA) with y copul.
! #pha-thai’, ver. 6. (1).
? r¢’-shal, subst, masc. R. perhaps to be abnormal,

[ T b

573 PR ODOYIHRDDE Pyt
T r LY H e}

them-in DoOt-is-there mouth-my of-words-the all (ers)erighteousness-In

. b .
oons)t Pt el b o

straight-{are) them-of-All .perverted-and erooked-thing-any

PR wybde oyt pande
.knowledgu ﬂnd-who Lhose-l.o uprlzhbnnd s understandeth-that-him-to

VERSE 8.
« b’tze’-dek, subst. masc. with 3 prefixed.
$ col, pr.subst.fotality, used as an ad] every, all, the whole of. R. to complete.
¢ tm-ré’, subst, masc. pl. const. (sing. absol. AW, but only with suff.
i, pl. absol. DOR).  R. o sgy.
“ plﬁ; ver. 3.(¢), with suff. 1 pers. sing.
* én, negative part. including the verb substantive.
/ bd-hem', pronoun pl. 3 pers. masc. with 2 prefixed
¢ niph-tal, Niphal part. used as a subst.
{ 4 o'Vik-késh', adi. with copul. ). R. to twist.
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VERSE 9.

¢ cul-lam’, ver. 8.(3), with suff. 3 pers. pl. masc.

¥ wchd-khtm', adj. masc. pl. (sing. U'Dg). R. (unused) to be akead.

¢ lam-mé-vin', Hiphil part. with pref. 5 and the excluded article.

1 43.shd-rim', adj. masc pl (sing. ‘I;W:) with ¥ copul. prefixed. R.
to be straight.

¢ U'md'-{z'2, Kal part. Poél pl. const. masc. with '? prefixed, with the
accent drawn back to the Penultimate because of the following
accented syllable.

S da’-Yath, Inf. of P'I_: used as a subst, (-] in the Penultimate lengthened
into () by the pause.

MR A NppeRY MOwimgt e
T : T AT H »’rT i.

goid-than  knowledge-and jsilver not-and  correction-my ye-Take

SRR’ ARINT AL e s

s {coral-or)-pearis-than-more wisdom (és)-good Becauss «chesen

sy ey e gy

dt-with equai-be-will not thinge-precicus all-and

VERrar 10.

* K khid, verb Kal Imper. pl. 2 pers. masc. (5”5, inflected like |"B).

b mu-sd-r¥, subst. masc. with suff. 1 pers. (ebsol. D). R. o cwrrect.

© v’al, negative particle (= Gr. uff) with Y copulat.

4 kﬁ’-s@b, subst. ) lengthened from () becanse of the pause. R. o
be pale. * v'dg'-Yath, ver. 9. (/), with 1 copulat.

! mé_kha-ritz, part. Paiil used es & subst. (perh. something yeliow)
with 1 prefixed in a comparative sense.

T msv-khar/, Niph. part.

VERrsE 11. .
* ki, conj. b t3-vak', adj. fem. (masc. W), R. lo be good.
¢ khoch-mak', ver. 1.(*).
¢ ml}z-p’ni-nlm’, subst. masc. pl. (sing. not used), with 3 comparative.
* v’chol, ver. 8,(%), with } copulat.
f khdpha-tzim/, subst. masc. pl. (sing. YBD). R. fo desire.
€ ][5, negat. adv.
d yish-vft, verb Kal fut. pl. 3 pers. mase. ).
* vdh, pron. suff. sing. 3 pers. fem. with pref. 2.




VOI » 12.—PROVERBS.—VIIL v 14. 61

FWR AR eyt pdnt wRt e
I

o{-knowlecige-md seunning inhabit wisdom
mbpe WMt PR IR¥D R
hl.te-u; (h)-Jehov.n.h of-fear-'l“he .ﬂnd-lh.n.ll-I devicu.
W 3 o7 PRy ARy 13
. yILOTnT o Ry anyt )
of-mouth-the-and ,eril way-the.and ,haughtiness-and pride sevil
LU M . .« d
AR AR IRt Afdann o
.diu:retion-u;d seounsel (fs)-me-To <hated-have-1 .pervernen;.uel
- [4
PR Y Ard o
strength {{s)-me-to ,understanding nm-I
Veasg 12,
* dni, pron. 1 pers. sing. ¢ khoch-mahk’, ver. 1. (4).

¢ sha-chan'-t1, verb Kal pret. sing. 1 pers.

4 Yor-mah', subst. fem. (This word is sometimes used in = good,
sometimes in a bad senge.) R. fo be orafiy.

* v’da'-Yath, ver. 9.(f) ; here used as in const. state.

/' zém-math', subst. fem. pl. (sing. TDIL). R. i think. (Both
the verb and this derivative are used sometimes in a good and some-
times in a bad sense.)

f sm-fzd’, verb Kal fut. sing. 1 pers.

VERsE 13.
a yzr-ath’, subst. fem. const. (absol. m;q*_). R. 10 fear.
3 Y ho.vahk', the Divine name, implying ezistence.
¢ s'roth, Kal Inf. const. with fem. termination.
¢ rqy, adf (used bere as a concrete), in pause for Y R to be evil.
$ ge-Gh', subst. fem. R o lift up one’s-self
& g’yd-&n” subst. masc. with Y copul. R. ia.
8 v'de’-rech, ver. 3. (). gy, ().
4-ph¥, ver. 3. (), with \ copul.
i ﬂuzh-pd-c}wth', subst. fem. pl. (sing. not found). R. fo overturn.
¥ sd-né'-thi, verb Kal pret. sing. 1 pers.

| Virsk 14.
! @ Iz, suff. 1 pers. sing. with 5 prefixed.
b We-tzak', subst. fem. R. fo give counsel.
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( ¢ o' thi-shiy-ydh’, subst. fem. with 1 copul. R. 20 heip.

“ dini, pron. pers. | pers. sing. ¢ pI-nah’, subst. fem. R. to
understand. S Ui,

f g'vil-r@h’, subst. fem. R, to be strong.

Wiy B bt ot 3t

decree-will nrinces-and reign-wilk kings me-By

9 : : . 3

prc S~ D= S LR S = | LR Rl ST
alf ,nobles-and rule-wiil rulers me-By .righteousness

P s

«earth-the ur-ju.dgu
VErsg 15.

* B3, suff. 1 pers. sing. with 2 prefixed.

* m’la-chim/, subst. masc. pl. (sing. 'qf_?rg). R. 0 rule, to reign.

¢ yim-16'-chd, verb Kal fut. pl. 3 pers. masc. (The fut. used to

express what is customary}
¢ p'rd.z rim’, part.Poél (userl as a eubst.) masc pl.  With ) copul.
* y'khor-k ki, verb Pogl fut. pl. 3 pers. masc. ! tze'_dek, ver.B.(%).

VErsg 16. ,
« b3, ver. 15. (*). * sd-rim,’ subst. masc. pl. (sing. =) R. to rule,
¢ yd-sd'-ril, verb Kal fut. pl. 3 pers. masc.
¢ th-n’'di-vim’, subst. masc. pl. (sing. 2¥1J).  R. to do willingly.
« kol, ver. 8.(%). f shé'-ph'ts, part. Poél (used as a subst.)
masc. pl. const. ¥ g'.refz, see Gen. 1. 1.(7).

owple gk Seaokt oy v
I

early-me-seek-who-those-and  ,Jove-will me-iove-who-thase

A <L M 1= R R S R

wealth ,me-with (are)-honour-and Ei:-_hu .me-fnd-will
n . 4

prmpe gt dwe Ty pnew

,gold-than.more fruit-my (is}Goud righteousness-and enduring

s FFEL -, PR L AR

«<hosen  allver-than-more income-my-and  ;gold-fine-than-&

°oyvp MnR
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VERsE 17.
* dnl, ver. 14.(4).
b 3-hdear, (so WD) part. Poél pl. masc. with suff. 1 pers. sing.
¢ &-hav', verb Kal fut. (X"D) sing. | pers. (in pause).
¢ #-m’sha-khdra?’, Piel part.pl. masc. with suff. 1 pers. sing. with Y copul.
 yim-tzd-d'-n'n¥, verb Kal fut. pl. 3 pers. masc. with suff. 1 pers.
sing. (suff. with 3 epenthetic).

VERSE 18,
“ V§'-sher, subst. masc. R. lo be rch.
 v'chd-vdd', subst. masc. with Y copul. prefixed. R. te be heavy.

I £6-£7', prep. (NN) with suff. 1 pers. sing. 4 hon, subst, masc. R.
| doubtful, *Ya-thek', adj. mase. R. to be venerable.
% ! gty da-kak', subst, fem. with Y copulative, R. to be just.
Verse 19.
* {3p, adj. ver. 11.(%). ¢ pir-y#', subst. masc. with suff. 1 pers.
sing. {absol. form ‘7;5). R. to bear, ¢ mé-khd-1itz, ver. 10.(f).
¢ f-mip-pdz’, adj. masc. (used as subst.) with 1 copul. and D prep.
prefixed. R, doubtful. ¢ d-th’vii-a-tha, subst. fem.
with prefix } copul. and with suff. 1 pers. sing. R. to come
! mik-ke'-seph, ver. 10.(4). & mv-khdr', ver. 10.(8).
. L - -
PRI T FRTY MR w0
of-midst-the-in ,walk-to-cause-will-I righteuuun-css or-way-tht;-ln
=Tn) - SR -1 LS =0 R
me -love-;vho-thuue 1nherit—to:cnuu.e-To .judg;nent of-pnths-the'
. "o,
tRIoY opmERYY
Mllewill-1  trensurles-their-and (me-to)-is-what
VERSE 20.
¢ & -rakk, subst.masc. with prefix. R.togo. P tz’da-kah', vera8.().
< Ahal-lch’, verb Piel fut. sing. 1 pers. {Piel used in a causatire sense).
¢ B thoch, suhst. inconst. (absol. 1A withpref.
* ' thi-voth', ver. 2.(f). ! mish-pat, subst. masc. R. fo judge.
Versz 2].
* I'han-kAAl, verb Hiphil Inf. with 5 prefixed.
b 5-hdvas’, Kal part. Poél pl. mase. with suff. 1 pers. sing.

[
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* yésh, u word implying being, or existence; often used for “he verb fo be,
here with the ellipsis of ¥, what is {to me) ; i. e. what (1) Aave.

4 o' 8-tz'ro-thé-hem’, subst. masc. pl. {with fem. termination in pi.)
with Y copul. prefixed, and suff. 3 pers. pl. masc. R. to lay up.

* dmal-l&', verb Piel fut. sing. 1 pers.

BT 9279¢ RwiR) RS MM -
before. le-i’lil of-beginning-the me.p d Fehovah
s . i
Mgyt Ohwne iTMDe Vwep’m
|nnuiut.ed -was-] eternity-From .then.from works-i:in
FERRRC PRI IPIRODTRDY wNIDe
depths being-not-In .earth-the of-origin-the-from , first-the-from
Oime-w20) ANWAT PR3 RGN
water with-he-nvy fuuutai‘nu being-not-in forth-bmught-wu-l
. T
Az D8 wavhe BMDt DRt
hill:-the' bel';)re settled-were mountains-the Befure'
Fhmy P s 8Ty abhing e
.])lm:et-open-c.he-& ,aar-!.h.-the made-he not  Until fo:th-hmught—wn-l
t9aRt AMEpe oAy
«world-the of-dulu-the nf-top-the-md

VERsE 22.
* Y ho-vahk', ver. 13.(%).
? kd.ng-n¥’, verb Kal pret. sing. 3 pers. masc. with suff. 1 pers. sing.
* ré-shith’, Gen. L 1.(%). ¢ dar-ko', ver. 2.(¢) with suff. 3 pers.
sing. masc. ¢ ke'-dem, subst. masc. used asa prep. R.{o be before.
s m,},},_ya-zdyuv, subst. masc. pl. with suff. 3 pers. sing. masc. R. %o make.
£ mé-g@y', adv. of time, with prefix.

VERsE 23.
* ma3-Y3-l@m’, subst. masc. with prefix. R. fo be hidden.
* nes-sach’-41, verb Niphal pret. sing. 1 pers.
© mé-rosh’, subst. masc. with pref. R. (perhaps) to be mored, shuken;
\ hence 28, and figuratively in this sense.
| 4 mik-kad-mé ver.23.(%), in the pl. const. with pret,
¢ d'-refz, Uen. L 1.(8).
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VERsE 24,

¢ 5'#n, 8 word implying non-evistence ; often including the verb fo be;
here used as a subst. with J prefixed.

Y £Ro-moth!, Gen. 1. 3.(*), pL

¢ kho-lal'-£1, verb Poél pret. sing. 1 pers. ! yém, ().

* mad-yd-noth', subst. masc. pl. (In pl. with either a masc. cr fem.
termination, derived from the subst. {'}).}

! wich-bad-dé, Niphal part. pl. masc. const.

¢ md'-yim, Gen. L 2.(").

VERSE 25.
s b'te'-rem, adv. of time with 2 pref. b hi-rTm/', subst. pl. masc,
° hot-ba-Y4’, verb Hophal pret. pi. 3 pers. ¥ [iph-né’, see Gen. L. 2.(¢),
* g'va-Véth', subst, fem. pl. R. (not used in Heb.) to make high.
! kho-lal ¥, ver. 24. (%).

VERSE 26.
= Yad, prep. R. to advance, ¢ 13, negative adv.
¢ Ya-sdk’, verb Kal pret. sing. 3 pers. masc.
9 ¢ -relz, Gen. 1. 1.(8). * v'khai-tz04!, subst. mesc. pl.
with 1 copul, ! v'rash, ver. 23.().

¢ Yaph-roth', subst. masc. pl. const. (sing. “BY).
* {g.pel’, subst. fem.

Poa- owye opr oy Womar ow

decregimg-his-ln 3 (teas)-1 there tablishing-his-In
opngt Symrac comnt Dprthyr i s
clom;l-th’ cltalmahmg-his-ln (leep the of-fnce-the upon circle-a
Wi DR RRWC 1Y Twpba
lettmg-hu-[n deep-tha of-fountains-the ltrengthérpling-m sabove

. oF* =1
For-mayy Ny owy Bneoooi
mmuth-hu by-pn:u-sha.ll not water-and ,decree-his  sea-the-to
ks Mt cyw SO PIngte
h‘u-n-;y was-I-And .carth-the of-foundations-the d ing-his-i
= R = - S )
Jday (Dy),day delighu. wu.-I-and sup-brought-one

6*
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r

; b 7
11"1.:;:'1&’ ne chpthpar Tioy mpnnts
L Rejoicing hme exery-;n him-beru.m Rejoi;:ing )
|

coT8 SaU-ARe Wt v Sana
man or-lonl-the wm. (were)- dell“’hls ln)-aml ,ea:l.h his of-world lhe-m
VERSE 27.
* ba-hdchi-ng’, Hiphil Inf. with pref. 3, and soff. 3 pers. masc.
b shd-ma'-yim, Gen. 1. 1.(%). ¢ shdm, adv, of place.
¢ @'-n7, pron. pers. 1 pers, sing. (in pause for *IN).
* b'kAgk-k¢’, Kal Inf. with pref. 3, and suff. 3 pers. masc. mng.
/ khtig, subst. masc. R. to make a circle.
f Yal, prep. " pndy, Gun. 1. 2.(%).
¢ th'ham, Gen. 1. 2.(%).

VERSE 28.
¢ am-m'z5', Piel Inf. with prefix J, and suff. 3 pers. sing. masc.
b ok’ khih-kim’, subst. masc, pl. (sing. PIRF). R. fo rub in picces.
* mim-md’'-Yal, subst. with prefix, used as an adverb. R. fo go up.
* pa.Vdzdz', verb Kal Inf. with pref. 3.
* Ye-nbih', subst fem. {prop. an eye), dual D'} eyes, pl. NI fountaing,
! ¢hom, Gen. L 2.(").

VERSE 29.
* ' stt.md', verb Kal Inf. with pref. and suff. 3 pers. masc. sing.
4 lay-yam’, subst. masc. with pref. 2 and the excluded article.
. k’lﬂk kg', subst. masc. with suff. 3 pers. sing. masc. (absol. ph). R
to engrave. ¢ d-ma'-yim, Gen. L 2.(%).
. Id, adv. Fl y,,_yav_ny, verb Kal fut. pl. 3 pers. masc.
¢ phiv, Gen. IV. 11.().
Y BLhd-ko', ver. 27.(*). The Inf. here of another form.
! m@'-g'déy, subst. masc. pl. const. R. fo found.
J @-pelz, Gen. L. 1.(5).

Verse 30.
. vd-g-h’yeh', verb Kal fot. sing. 1 pers. with ) conv.
b efz.l3’, subst. masc. with suff. (used as a preposition).
¢ @_mon’, subst. masc. R. to support. < pa-e-Ayek’, (9.
* sha-Ydshi-yim', subst. masc. pl.  R. to delight oneself.
1 ydm, Gen. 1. 5.(%). ¢ yom, id.
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' m’sa-kle’-keth, Piel part. fem. (as agreeing with N7 wisdom),
! Uphé-nayv', Gen. L. 2.(s). $ behol, ver. 8.0%)-
A Yagh, subst. com.  R. io fiz, determine.

Virsg 31.
* m'sa-khe'-keth, ver. 30.(%).
b bthé-vel', ver. 26.(%). * ar-fz0¢, Gen. L 1.(¥).
< v'sha-Vdshi-Vay', ver. 30.(*), with prefix  copul. and suff. 1 pers. sing.
¢ eth, prep. Gen. 1V. 1.("). 7 b'néy, Gen. UL 16.0).
¢ g-dam’, Gen. 1. 26.(%).

>, ! hi m
\RYT Wewpwt B3t Py s
{who-those)- of-blenmgs& me-to  ye- henrken sona O now-Ami

m:m* 'ip‘ﬂ?:}' WhHw s mhehe 7Y 33

,wue-be-and instruction ve-Hear Jeep-will WAYE-DIY

LWIDA IR

i) reject not- and
VErsz 32. ’
* v'Vai-tak', Gen. 1L 23.(9). ¥ ba-nim', Gen. I11. 16.(9).
¢ shem-Yi, Imp. pl. 2 pers. masc. Gen. Il 10. (¥).
¢ [, prep. with suff. 1 pers. sing.
* v'ush-réy’, subst. masc. pl. const. with 3 copul.
f d'ra-chay', ver. 2.(%).
# yish-mo™-rd, verb Kal fut. pl. 3 pers. masc.

VERsE 33,
¢ shim-Y, ver. 32.(). & mat-s@r’, ver. 10.(%).
¢ va-khdchd’-m4, Kal Imper. 2 pers. pl. with ¥ copul.
4 v’gl, adv. with pref.
¢ tiph-r@-y4, verb Kal fut. pl. 2 pers.

Sops Ipwhe Yo Ppwi DIRY vRt

at early-watch-to me-to henrkenmg man- the nl-menmga

p|ne’ At bl ontiont nhyye

doorl-my of - threlhuldl-thn keep< day (by)- day doors-mv




1o YII 2. 35.—PROVERBS.—VIIL r. 36.

Al

) poy oime aype wgh P

47
d

favour obtained-hath.and life ¢ hath findi For

o opnt SR DT a6

' ihis  to-viel doeth me-against-sinneth-who-he-And Jehovah-from

) r: -5
TIPS aTR SR ope
Jdeath luved-fmnvn me-hating one-every
VERSE 34.
* ash-réy’, ver. 32.("). b gdam’, Gen. L 26.(4).
¢ sho-mé'ay, Kal part. Poél. ¢ I3, pref. and suff.

* lish-kod', Kal Inf. with prefix ‘7 / Yal, prep.
& dal-thG-thay', subst, fem. pl. with suff. 1 pers. sing.

* yom, Gen. 1. 5.(%). ! yom, id.
! lish-mor', Gen. 1L z4.("). ¥ ' 24i-z6¢k’, subst. fem. pl. const.
R. perhaps o stand, ! p'tha-khay', ver. 3.(%).
VERsE 35.
* &%, conj. b mo-t2'Y, ver. 9.(7).

¢ md-fzd’, id. Kal pret. sing. 3 pers. ¢ Rhay-yim', Gen. IL g.(=).
¢ vay-ya'-phek, verb Kal fut. sing. 3 pers. masc. with 1 conversive.
/ y@-tz6m', subst. masc. R, to piease.

¢ me- Y h3-vak', ver. 13. (%), with pref.

VERSE 36.
* o'kht'-t'¥, Kal pert. Pogl with suff.  ® kAd-més’, Kal part. Pedl,
* naph-sho', Gen. 1. 20.(*}, with suff. 4 kol, ver. 8.(%).
* m’san-ay’, Piel part. pl. with suff.
! &-hidvd, Pret. pl. 3 pers. of ver. 17.(),
f ynd'-peth, subst, masc. R. lo die.

O Ver. 5. D RYD-




PRONUNCIATION

GENESIS XII. 1-10.°
WP T DIRIR MM R

ma-ar-ta’khi’ lekb-t'kha’ el-abh-rim’ y'ho-vg&h'  vay-yd’-mer
of thy country  get thee out unto Abram the Loan  now had said
PRI TR mam AnTem
el-hé-a'-rets a-bhi'-kha fd-mib-baith’ @-mim-md-ladh-t'kha’
unto a land of thy father and from the house and from thy kindred
Y 2 b y ; [ 3
n I R ) IR WY
ga-dhdl’ V'ghdi v'e- es-kha' ar-ek’-ki #isher
great anation and I will make of thee I will show thee that
mmooARY AER TN
veh.y&h sh’'me’-kha va-iighad.d'lah’ va-ibha-rekh-kha
and be thou thy name and make great and I will bless thee
v~ - n <R = S T
dwn’qal-lel-kha’ m’bha-rikhei’-khd  va-ibhi-r’khiaks b'ra-khah
and hinfthat curseth thee themthat Lless thee and I will bless a blessing
nPegm 99 A3 1WA ORR
mish-p’chath’ kol bh’kha ¥'nibk-r’'kha’ a-or'
families all in thee and shall be blessed 1 will carsz
T OWRY DI T ORTED
dib-ber’ ka-%sher’ abh-ram vay-y&'-lekh ha-#dha-mah
had spoken a8 Abram so departed of the earth
h A M mm ™R
15t it-to vay-yé&'-lekh yho-vih’ &-laiv’
Lot with him and went the LoED unto him
MY owar DB URD3 Dam
shi-uib’ v'shibh-im’ ehi-nim ben-cha-mésh’ v'abh-ram
years and seventy years twas old five and Abram

* The eccents of this passage and the euphonio accent of the next are omitted
for clearness’ sake.
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Mpthg DIaR TN MR INRE:

eth-pi-rai’ abh-ram’ vay.yiq-qach’ mé-chi.rin’ h'tsé-thd’
Barai Abram and took  out of Haran when he departed
DEASTY NN YR oihnR iPwR
v’eth-kol-r'’khid-shim’ hen-a-chiv’ v’ eth-15t" ish-td'
snd al! their substance his brother's son and Lot his wife
WywR @230 W WR
dsher-"a-si’ v'eth-han-ne‘.phesh ria-khéd’-shia #sher
that they had gotten and the souls they had gathered that
W OT¥W N3y Wy pn3
k'na’-"an ar'-taih la~le’-kheth vay-yé-ta'd’ bh'cha-ran’
of Canaan  1nto the land to go and they went forth in Haran
D38 AN I YR ORI
abh-rim’ vay-ya- ‘Abhor k'na’-'an ar’-tsih vay-ya-bho-@
Ahram and passed of Cxnaan into the land and they came
R W oY oipn T pIR3
&-lon’ adh sh'khem m’qdm ‘adh ba.&'-rets
the oak unte of Sichem the place unto through the lund
E nha R 0 R wpme o
vay-yé-ra ba-d'rets az ¥ hak-k'na-"éni’ mo-reh
and sppeared in the land was theu and the Canaanite of Moreh
g WY e D7aRTR M
et-tén Yzar-'akha’ vuy-yo'-mer el-abh-ram’ y'ho-vah’
will I give unto thy seed and said unts Abram the Lokp
nam o 1N NNIT - PIROTIR
miz-hakich shim vay-yi-bhen baz.zoth! eth-hi-a -rets
an altar there and he builded this land
177 I L S Pl
pish-sham’ vay-ya-teq’ &-1aiv’ han-nir-el’ lai-h3-vah’
from thenee and he removed unto him  who appeared unto the Lozp
Mooy o xmy o D
o-holoh’ vay-yét’ I’bhéith-&l! mig-qge’-dhem ha-ha'-rih

his tent and pitched of Bethel on the east  unto & mountain
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1am DR WM o Rl

vay-yi’-bhen mig-ge’-dhem  v’hi-ai miy-y3m’ béith-&l’
and he builded on the east and Hai on the west kapving Bethel
M o@a R MiTh nam ov
¥"hé-vah’ b’shém vay-yig-rd’  lai-hd-vah' miz-bédeh’ shim
of the LoD upon the name and aalled unto the Lorp  an altar there
3T piop oD oA ven

han-negh’-bah v'na-so3" ba-1okh’ abh-ram’ vay-yis-sa”
roward the south  and journeying going Ahram and journeyed
jmghut, ™M YIR3 )iy M

T w TTT T T LT

abh-ram’ vay-yé'-redh ba-~a'-rets ra-"ahh’ va-y'hi’
Abram and went down in the land s famine and there was

IND QT TAD oY My AR
T TTT T . T T T 000
Li-al-rets  ha-ra-'abh’  ki-kha-bhddh’' shim  la.ghir'  mits-ray’-mib
in the land the famine for was grievous there to sojourn into Bgypt

GENESIS XXIIL 1-8.

oYPRM M9RD DM MR WM

v'ha.-815-him’ ha.&l-leh  had-d'bhi-rim’  a-char’ va-y hi
tbat God these things after  and it eame to pass
o7 MR ¥ DTIARTR Rl
abh-ra-ham’ a-laiv’ vay-yo'-mer eth-abh-ra-ham’ nis-sdb’
Abraham unto him and said Abrsham did try
y [ s s
TIITNR R RN 0 RN
eth-bin-kha’ quech-nd’ vay-yo'-mer hin-n&’-ni vuy-yo'-mer
Lhy son take now and he said  behold here I v and he said
77927 POYTNR DATIRTWR - JTIOR
vlekh-I'kha eth-yits-chiq #sher-a-habh’-ta eth-y’chi-dh’kha’
and get thee Isaac whom thou lovest thine only son
. s, ; A .
Ty o¢ WM BT pIRTR
I*6-1ah’ sham  v'ha-‘ile’-ht  ham-mo-riy-yah' el-e’-rets

for a burnt offering there and offer him of Morieh into the tand
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TR MR WR oUID My g

&-1ei’-kba &-mar #sher he-ha-rim wchadh ‘al
thee L will tell of whicii  of the mountains one upeF
3 . . )
zamm R3d DIIAR =2/
vay-ya-chibhash’ bab-bo’-ger abh-ra-ham’ »ay-yash-kém
and saddled i the morning Abruham and rose up early
.3 3 . '] i
R ™ R npn Ainlaly) Ny
it-t3’ n”"a-raiv’ eth-sh’'véi’  vay-yig-queh  eth-ch&md-ro
with him of his younp men two and took his ass
e, A .
b s WUooypan 3 po¥t NRY
9-1ah' ‘Bisdi vay-bhaq-qa' b'nd yits-chag’ vath
for the burnt offering the wood  and cluve his son Isaac and
ey oRRoy T opn
i A Gl T B LAl TJr
#sher.a-mar-16 el-ham-ma-qom’ vay-y&-lekh  vay-ya-qom
of which had told him unto the place and went and rose up
0\ o, . . )
ooI3R REM dvwn o3 ot
abh-ri-him’ vay-yis-si’ bhash-sh’li-shi’  bay.yom’ ha-8l6-him’
Abruham then lifted up third on the day God
Y . -
ey PR DipRITIE NI RN
vay-yo'-mer  md-rd-chéq’  eth-ham-ma.qdm’  vay-yar eth- gi-naiv’/
and said afar off the place and saw hia eyes
A . . [
=S - -y = U ' T DIIIR
T B TS * T T
poh sh'bhii-li-khem’ el-n"a-raiv’ abh.ra-ham
bere ahide ye unto his young men Abraham
NPT MR WIm YW ooy
‘adh-kéh’ né-I'’khah’ v'han-na'-'ar va-§ni’ "im-ha-chimor’
yonder will go and the lad aod I with the ass

o738 MR cophy MWl mnnen

abh.ri-hdr  vay-yig-qach #léi-khem’  v'ni-shd’-bhah v'nish-ta-chiveh'

Abrabam and took to you and come again  and worship
.5 ‘ » » .
D k' It y Y -
B3 pmweoy opn o mED o RUOR
Koo ‘al.yits.chdq’  vay-yd'-sem hi-"3-1ah" eth-atsai’

kis son upon Isnae aud laid &  of the bumt offering  the woof
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G
v'oth-ham-mea-Skhe’.leth eth.h#-3sh’ b'yd-dho’ vay-yiq-gaoh'
and a knife the fire in his hand and he took
[ 3

POXY apdn ivym omw g
yits-chiq’  vay-yd'-mer yach-dav’ ah’'néi-hem’ vay-y8-I'khd’

Isaac and spake together both of them and they went

: . »
TR 3y pEn TIy DYYaNTON
vey-yo'-mer a-bhy vay.yo'-mer &-bhiv/ el-abb-ra-him’
and he said my father and said his father unto Abraham
: A s

DY WD M0 /RN N3 W
v*hi-"8-taim hi-gsh’ hin.ngh’!  vay-yd'-mer bh'ni hin-nen’.nl

and the wood the fire behold and he said  my son here um I
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abh-ra-ham’  vay.yo’.mer I"s-lah’ has-seh’ vay-y&h'
Abraham and said for a burnt offering the lamb  but where #
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b’ni 1"5-1a0’ has.seh’ yir-el-13' 816-him”

myson for a burnt offering alamb  will provide himself God

DEUTERONOMY IX. 25—X. 5.
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hay-yom’ ar-ba-"im’ 8th  y'ho-vih liph-néi’  va-eth-nap-pal’
days forty —  the Lozp before  thus I fell down
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hith-nap-pal’-ti #isher hal-lay’-lih v'eth-ar-ba-"im/

[ fell down af the flrst as nights and forty
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va~eth-pal-igl’ eth-khem’ I'bash.midh’  y’hé-vah' ki-&-mar

[ prayed therefore you ke would destroy the Loip because had said
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al-tash-chéth/ y8ha-vih' 4dho-nai va~0-mar’ el-y’ho.vah’

destroy not Gop O Lord ond paid unto tha Loz»
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pi-dhi’-tha #sher ¥'na-chila-th’kha am-m’khi
thou hast redeemed which and thine inheritance thy pecple
DM¥RD  DRYINTWR Rtk
mim-mits-ra’-yim #sher-ho-tsd'-tha b’ghodh-le’-kha
out of Rrypt which thou hast brought forth through thy grestness
. 3.
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Vabh-ra-ham’ - ébha-dhei’.kha s'khor chisa-gah’ b'yadh
Abraham thy servants remember mighty with a hand
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ha-'am’ el-q'eht’ al-t&’.phen a-Pya-3q5bh’  Dyits-chiq’
of people unto the stubboroness look not and Jacob Isaac
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pen-yd-m'rit/ v'el-chat-ta-tho' ¥ el.rish-'6’ haz-zeh
lest say nor to their sin nor to their wickedness this
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mib-b’li mish.sham’ ho-tsé-tha'-ni dsher h&-3 -rets
becausenot  fromthence thou broughtest us out which the land
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ksher-dib-her’ el-hi.i'.rete la.h#bhi-im’  y'ho.vah’ y'kho'-leth

which he promised  into the land  to bring them the Lozp  wasable
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la-h&mi-thim’ h-tai-am’ o-thim’  @-mis-sin-a.thd’  Ja-hem’
to slay them hehath broughtthem out them andhbecsusehe hated them
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dsher  vna.chili-the’.khd  am-m’kha’ vhém bam-midh-bar’
which and thine inheritanece  thy people  yet they are in the wilderness
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fi-bhis-rd-'dkha’ hag-ga-dhdl’ b'khd-chikha! ho-ted’-tha
and by thy arm mighty by thy power thou bromghtest out
. . r 3
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8.1ai y'ho-vah’ s-mar’ hg-hi’ ba~‘éth’ han-n’td-y&h

unto me the Lozp said that at time stretched out
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va-'#lsh’ ka-ri-#h3-nim’  #bha-nim'  sh’néi-la-chdth’  p'sol-Ikha’
sud come up like onts the first  of stone two tables hew thee
¥ . 3 »
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v'ekh.t5bh’ ‘sta #ron  V'A-s-thd l-Y'kha’  ha-hé'-rdh &-lai’

and I will write of wood an ark and make thee intothemount unto me
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‘al-hal-lu-chth!  ha-ya’ #sher  eth-had-d’bhi-rim’ ‘al-hal-lu-ohdth’

on the tables were that the words on the tables
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ba-a-rén’ v'sam-tam’ shib-bar'-td  &sher ha-ri-sh-nlm’
in the ark  and thou shalt put them thoubrakest which first
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nio-aw Sbomy Dww ¥ PR by
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sh’ndi-lu-choth’  va-eph-sdl’  shit-tim’ ‘Htadi Ardn va-a'-'as
two tables and hewed shittim ¢f wood anark  and I made
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a-sh’nél’ ha-ha'-rih vi-a'-'al ka-ri-shé-nim' #&bha-nim

having the two into the mount and went up like unto the first of stone
anomy NI AR o3 nhbn

kam-mikh-tabh’  ‘al-hal-lu-chdth’ vay-yikh-tobh’ b’ya-dhi nal-lu-chéth’
according to the writing on the tubles sndbewrote inmyhand  tables
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y'ho-vah’ dib-ber’ #fsher  had-d’bha-rim ‘Aee’-reth &th hé-ri-shon

the Lorp spake which commandments the ten  — first
bapm o™ wRD Tinn 03 oohw
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haq-qa-hal’ byom ha-esh’ mit-tokh’ ba-har’  Blgi-khem’

of the assembly intheday oftheflre outofthemidst inthemomnt unto you
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vi-g.rédh’ vi.8'-phen é-1ai’ y'ho-vah!  vay-yit-t'ném
and came down and I turned myself untome the LoBp aud gave them
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#sher ba-b-ron’ eth-hal-lz-choth’ vi-A-sim’ min-ha-har’
which in the srk the tables and put from the mount
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y’ho-vih' taiv-va’-nl ka-#sher’ sham  vay-yih'-y@d  ‘d-sT-thl
the Lop commanded me a8 there and they be I had msds

PROVERBS XXIII. 19-26.
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lib-be’-kh& bad-de’.rekh v'ash-shdr’ va-chikham’ bh’'ni  sh’ma’-at-tih’
thine heart inthe way and gunide and he wise myson  hear thon
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13.m3  bhaeir b'so-I'lei! bh'sd-bh'éi-ya'-yin al-t’hi
their of flech among riotous eaters among winebibbers be not
. r . . .
eh2on owIpY T 99 Rab:
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tal-bish’  &-q’rd-"im’ yiv-vi-résh’ ¥'z5-18l’ ki-s6-bhe’

shallclothe & withrags shall cometopoverty & the glutton for the drunkard
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val-ti-bhiiz’  y’la-dhe’-khd zeh  I'a-bhi’-kha sh’'ma né-mah’
and despise not  begat thee  that unto thy father hearken  drowsiness
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chokh-méh!  v’al-tim-odr’ g'néh  Emeth im-me’-kha ki-za-q'nah’
also wisdom  aud sell i not buy thetruth thymother whensheisold
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tead-dig” #bhi ya.ghil'¢. gil ¢'ri fi-bhi-pah’ ti-mi-sar
of therighteous the father shall greatly rejoice & understanding & instruction
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yis-mach-a-bhi’-kha bd yis-mach’g. chi-kham’ v'ys-ladh’ ¢.
thy father shallbeglad of him shallhave joy & wise child and hethatbegetteth
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ib-b’kbd’ bh'nl tndh  y5-ladh-te"-kha vtha-ghel!  v'im-me’-kha
thineheart myson give shethatbarethee &shallrejoice & thy mother

m¥m M T %

tits-ts’rd’.nsh g,  d'ra-khai’ v &i-nei’-kha n
ot obeerve my ways and thine eyes to me



